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Legjobb és legbirnevesebb 
pipere hölgypor 
L a 

-q$ vo? \ V 7985 
Különleges Rlzipor 

B I 8 M U T T A L VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 9, rne de la P a i i , 9 

Rogátsy-féle LILIANA-CREME. 
Bámula tos hatás . Te l je sen árta lmat lan. 

Minden hölgy, aki szép Ifini és tetszeni akar, és a szépségét legidö-
s l b koráig fenntartani kivánja, csak Rogátsy-féle Liliana-cremet 
használja, mert csak ezáltal lehet a valódi szépségei elérni. Aránczos 

arczbőrt elsimítja és bársonypuhivá teszi. 
Szeplők, májfoltok, himlőhelyek', pörsenések, pattaná­

sok, barna v a g y sarjra arczszin, arczvörösseg stb. 
egyszerre elmúlnak bnvös gyorsasággal és a legdurvább bőr is frissé, 

Halálossá, bájossá válik. 8141 
1 teyely ára SO Jer,, hozzávaló szappan 60 kr. 

jRogátsy-féle L I L I A N A - P U D E B . 
kétségkivül netovábbja minden púdernek. Föclőnye, hogy tartósan 
födi az arczbőrt és szabad szemmel alig látható. Bál. szalon és nap­

pali bőrszépitő szerről szolgál. Teljesen ártalmatlan" 

ROGATSY KÁLMÁN " ó ^i í&!Sb™A*r á u l 1 " 
Budapesten , Török Józse f é s E g g e r L. é s J- uraknál. 

Rendelések pontosan és diszkréten eszközöltetnek. 

Páriát ha.iánolási szerek ! 

.fiola. hajfiatalité.tej.Te
llSD^:ei , n 

1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 

.Viola, hajszesz, szárítja ki, miért is ennek 
alkalmazásinál a haj toré kény Bégről nem kell 

tartani. 
1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 

«VioIa>» Taimo^hiniü-pomádé. IIHÍ^ÍZO^-
gáló kitűnő hatása gyógykonőcs. 

1 t é g e l y n e k á r a 1 k o r o n a . 
Egy dobói ám 60 áttér 8115 •Viola* antiszeptikus fogpor. 

t fiola» antiszeptikus fogriz. ua üveg 4™ eo miér. - Kapható 
az «Arany 

kereszthez.' G E M L - f é l e gyógyszertárban 
Temesvár, Belváros, Losoncait/ - tér. 

MARMATIA 
Magyarország- é s Ausztr ia t erü l e t ére k izárólagosan 

szabadalmazott 8300 

tiázigomba-irtó és fa-conserváló szer. 
Évek hosszú során át kipróbált kittlnó szer mindennemű épület­
gomba gyökeres és biztos kiirtására s faanyagoknak, különösen 
padlók és házfedél éknek korhadás elleni conservalására. Egy 
kilogramm „Marmatia" 10—14 m- terület bevonására elegendő. 
£gy kilo 60 kr. 4 kgrammot tartalmazó postaláda csomagolás- és 
használati utasítással 2 frt . — 60 kgrmon felüli mennyiségben 
zsákokba csomagolva métermázsánként 4 0 frt. (4 kgrmnál ke­
vesebb nem küldetik.) Eg"ész épüle tek g o m b a m e n t e s í t é s é t 

meg-eg*yezés szer int lO é v i j ó t á l l á s s a l eszközöljük. 
A ,,MARMATIA" utánvétel, vagy a pénz előleges beküldése 

mellett egyedül kapható és megrendelhető 

Kávay János és Társainál 

a\>e\easéee\ 
i twagakaA4\v o i z a é s c taávoW 

gyermekliszt. 
jeyszerfarákban és dro?ui?Mkn 

Kárain aros-Bzig-eten. Prospectus ingyen és bérmentve. 

E S Z M É N Y I K E B E L , 
érhető el a P i l u l e s o r i e n t a l e s által, Ratié 
gyógyszertárától Parisban, Kue Mcntmar-
tre 1U0, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke­
bel i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Egy üvegese ára használati utasítással együtt 
3 forint. Baktár: Török József, Budapest, 

Kiraly-utcza 12. sz. 8*42 

K E S S L E R - f é l e 

MAGDA-HAJKEÍWCS 
dermatologiai-terapeutikus alapon 
nyugvó összetételénél fogva az el­

ismert legjobb szer 

korpa ellen, úgyszintén 
haj kihullás ellen. 

M A G D A - H A J K E N O C S több év óta kipróbálva, tel­
jesen ártalmatlan, a h a j n ö v é s t előmozdítja és mint 
k i t ű n ő ó v s z e r a gyakran előforduló haj betegségek ellen, 
még gyermekeknél is használatra legiobban ajánlható. 

1 t é g e l y á r a 3 k o r o n a . — Főszétküldési raktár : 

K E S S L E K R E Z S Ő - n é l g y ó g y s z e r é s z 
GYERTYAMOS, (Torontál vármegye) . 

Baktárak Budapesten: Török József, Király- ntcza 12. 
Dr. Egg-er Váozi-körut 17. 8325 

B a r o m g y ó g y t a n - , é t r e n d i s z e r l o v a k , s z a r v a s -
m á r k á k é s j u h o k n a k . 8171 

46 év óta a legtöbb istállókban használatban, é tvágy-hiánynál 
rom emésztésnél , teheneknél a te j Javitására és a tejered-
meny szaporítására. Ára '/t dobot 7Q kr., VJ doboz 3 5 kr. 

K w i z d a 
t á p p o r a l o v a k n a k é s K o l i k a l a b d a c s o k 
i í ! í í í r T ? < , m i * ^ k n a k - l o T a k n a k é s s z a r v a s m a r . 

5 ét-adag 30 kr. b a k n a k 
Lada 4 100 ét-adag 6 frt Lada 

A 50 ét-adag 3 frt. 
S e r t é s p o r 

1 doboz 1 frt 60 kr. 1 carton 
60 kr. 

KRESOJLIN állatgyógy-életr. szer a hízás l iavi to í t i ~ „ « 
oz i t ó b T o l v a s S á r m ^ : 60 kr., nagy doboz 1 frt 20 kr. *«!en, fertőtlenítő szer. 

Knh, kosz, körömvésznél fer­
tőzött ruhák, betegszobák ba­
romistállók, baromszállitó-ko-

B a r o m f l p o r 
állatgyógy-életr. szer abrak 

S z é k b a j t ó l a b d a c s o k ' m o k é s árnyékszékgödrök ön-
l o v a k n a k . ;tozés?re stb., különösen al-

(Physie). 1 bádogdoboz 2 frt.! k a ™ a s állat parasiták, bolhák 

1 b á d o g d o b ^ i e a r t o n i f k g f 3 ^ ^ ^ ^ ^ 
6 0 **• a 400 gr. 50 kr. 

K é p e s k a t a l ó g n g i n g y e n é s b é r m e n t v e . 
V f t l Ó d Í !Z2Í££ f e°ti;*djegygyel, kapható minden gyógy­

szertárban és drogueriában. — F ő r a k t á r • 

FRANZ JOHANN KWIZDA 
os. « ktr. osrtr.-mag,,, ronuÍB kfr. fc ^ ^ j ^ ^ ^ ^ . ^ 

K r e i s a p o t h e k e r K o r n e n b n r g , B é e . m e l l e t t . 

Kifogástalan ifjú 
arczszint 

Ön csak a 

K i e l b a n s e r H . - f é l e 

ULYCERIflí. 
CRÜE 

Párisi hölgypor 
és az elismert jóságú 

szappanok használata által ér el. 
Baktár: Török József gyógyszerésznél 

Budapesten. 
Azonkívül kapható minden gyógyszertárban, drognis-

tánal és íllatszerkereskedésben. 8295 

Kraéb»trk5mt The Berlitz School of Langaagel „ 
Franozia, angol , o lasz , m a g y a r , német , román nvei™. 
rendszeres tanítása, esetleg spanyol, orosz és cseh nyelvekhl„ 
felnőtteknek, az illető nemzetiségű tanáruk alul Berlitz: mS* 
szere szerint. Az első leczkeórától fogva a tanulóval csuDán 
megtanulandó nyelven beszélnek és csupán csak azt hallia Pr 
spektusok ingyen és bérmentve, betratás minden időben FnrSt 

tások eszközöltetnek. ' .ojj 

A NAGY KRACH! 
New-York és Londonban nem kímélték meg az eurónai » 4 

razfőldet sem s azért egy nagy ezüstárugyér indíttatva érezte marit" 
hogy az egész készletét csak a munkaerő egy kis kárpótlása elírni' 
ben eladja. Én fel vagyok hatalmazva ezen megbízást teljesíteni mii,* 
is csupán 6 frt 60 krert küldöm a következő tárgyakat- ' 

6 db legfin. asztalkéstval . ang. pengével 
6 . amer.szabad.ezüstvil láLgyIbbo' 

. evőkanalat, ' 
• • kávékanalat, 
• • levesmerőkanál 

* Í e í m e r ° k a n a l a t 
, ~ . \ __. ' , t oJasserleg;et 

angol Victorla-tálozát . 
pompás assta l i -gyertyatartót 

• teaszurot , *• 
i g e n h a t á s o s ozukorszórót, 

4 4 drb ö s s z e s e n csak 6 frt 60 kr 
Az összes fenti41tár<yezel5U40fr'tbi 

kfrltll és most ezen minimális árért 6 frt 
6 0 krért . kaphatók. Az amerikai' szab 
ezüst egy teljesen fehér fém, mely ezüst 
színét 25 éven át megtartja, miért s jot-
állva lesz. Legjobb bizonyítékául, bigy 
ezen ltirdeté9 dér - n e m csalás ~ s n 
ezennel nyilvánosan kötelezem magamat 

kifogás nélkül, mindenkinek, a kinek az áru meg nem telel a pénzt 
visszaszármaztatni. Senki ne mulassza el a kedvező alkalmat ezen 
remek garnitúrát megszerezni, a mely különösen ajánlatos Jobb ház­

tartásoknál és gyönyörű 
B # ~ m e n y e g z ő i é s a l k a l m i ajándékul. ~*M 

12 

1 
2 
6 
2 
1 
1 

H I R S C H B E R C r A.-nál 

/ * % 

Kapható 
csak 

szabadalmazott amerikai ezüstkiviteli áruház B é c s , II., Rembrandt-
strasse 19/d. 3410 

Szétküldés a vidékre utánvéttel, vagy az összeg 
előleges beküldése mellett — Tisz t i tó -por 
hozzá 10 kr. Csupán az i t t lá tható véd­

j e g y g y e i va lód i . (Egészségi érc.) 
Kivonat az e l i smerő l e v e l e k b ő l : 

•A küldeményt vettem, nagyon meg vagyok elé­
gedve, kérek még egy küldeményt 6 frt 60 krért. 

Kolozsvár. Banffy báróné n ex > 
A küldeményt megkaptam, nagyon megfelel. 

Gaád, 1898 szept. 1. Chotek Gudenus C. grófné. 
A készletet megkaptam, igen meg vagyok elégedve, kérek nagyobb 

küldeményt. Budapest, II., Fö-utrza 7. Paikerl Alois Jr. cs. és kir. 
katona-orvos, stb. stb. 

Tisztelettel felkérem a hírlapokba hirdetett és általam már kél rendbe 
megrendelt evőeszközöket postafordultával újonnan megküldeni. 

Keresztes Sándor, főszolgabíró. Kras&o Szörény-m. Bozovics. 

W 

KÖHÖGÉS 
REKEDSÉCÉSHURUT ELLEN" 

aEGJOBB 

V^ojte*" 

FEt.e agnra; 

Ara 30 kr. 
5 csomag 

bérmentve 1.50. 
K E T H Y B É L A gyógysz. B .-Csaba. 

MINDENÜTT KAPHATÓ 
Kérjünk csak Itéthy-félét. 

CZIMBALOM 
kedvelőknek van szerencsém szabad, hír­
neves „Centralis" czimbalmaimait 

melegen ajánlani. A centrális czirabalomnak azon előnye 
van, hogy a fenék megrepedését megóvja és az 

örökös 
hangolástó l fö lmenti , a mi a czimbalom kedvelők­

nek nagy előnyére szolgál. 84l8 
MT Képes árjegyzék ingyen. "W» 

Tisztelettel 

A P P E L I G N A C Z 
hangszerkészítő, 

Budapest, Ullői-nt 10. szám. * Alapíttatott 1872-beu. 

A Ifrardúin-Társulat nyomdája (Budapesten, IV„ Esvetem-nW 

Vérgyógyászat . 

Uj gyógymód! 
Napról-napra legjobb el ismerésnek 

és e l terjedésnek ö r v e n d ! 
Még a legsúlyosabb régi betegségek is 

meggyógyíthatok 

dr. KOVÁCS J. 
e g y e t , orvos tr . n a m o p a t a r e n d e l ő intézetében. 

Budapest , V., Váczi -körut 18 , 
_ az általa feltalált uj gyógymód által. 

A namopat la - , v é r g y ó g y á s z a t fölfllmulhatatlan 
gyógyhatásúnak bizonyult a s t n m a , szív- és gyomör-
bántalmaknál, sápkörság, köszvény és hólyag-bán-
talmaknál, súlyos idegbajok (migráen, álmatlanság, 
szédülés, hysteria és neuras then ia ) , makacs ver­
és borbánta lmaknál . 

Egyetlen és legbiztosabb védelem • s z é l h ű d é s , kez­
dődő v a k s á g é s e l m e z a v a r e l l e n . Díjazott leve­
lekre válaszol,meghívásra beteget látogat (vidéken is.) 

R e n d e l é s : 9 - 1 éa 3—7 óra között naponta. 

Kívánatra különrendelés. 
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Külföldi előflzetésekhes a postailag 
meghatározott TÍteldt] is csatolandó. 

A HONVÉDELMI MINISZTER ES ÁLLAM­
TITKÁRA TIZENÖTÉVES JUBILEUMA. 

A
MÚLT október hó 28-ikán nevezetes évfor­
duló volt a honvédelmi miniszteri palotá-

. bari. Azon a napon telt be tizenöt eszten­
deje annak, hogy báró Fejérváry Gézát 0 Fel­
sége honvédelmi miniszternek kinevezte. Tizenöt 
évet miniszteri székben tölteni nagy ritkaság. 
Mi nálunk 18G7 óta csak két államférfi minisz­
terségéről jegyezhetünk föl ily hosszú 
időt. Az egyik Trefort Ágoston, a ki 
16 évig állott a vallás- és közoktatás­
ügyi minisztérium élén (1872—1888), 
a másik Tisza Kálmán, a ki tizenöt 
évig (1875 — 1890) volt az ország mi­
niszterelnöke. . 

Báró Fejérváry Géza miniszterségét 
tizenkét évi államtitkársága előzte 
meg, ngy hogy voltakép már huszon­
hét év óta áll honvédelmünk élén. 
Minisztériumának tiszti és tisztviselői 
kara most miniszterségének 15-ik 
évfordulóján szeretete és tisztelete 
jeléül egy díszes albumba foglalt üd­
vözlő iratot nyújtott át neki, a me­
lyet mindnyájan aláirtak. Ennek az 
ünneplésnek folytatása következett 
néhány nap múlva, november 10-én 
Gromon Dezső államtitkár tisztele­
tére, ki ekkor töltötte be államtitkári 
működésének tizenötödik évét, s kit 
hasonló megtiszteltetésben részesí­
tettek. 

A honvédelmi minisztérium két 
vezérférfiáról már korábban megje­
lent közleményeinket ez alkalommal 
egy kiváló érdekű dolgozattal egé­
szítjük ki, melyet kitűnő irónk, Mik­
száth Kálmán újabbkori államfér-
fiainkról irt jellemrajzainak sajtó alá 
rendezett gyűjteményéből volt szives 
lapunk részére átengedni. 

B Á R Ó F E J É R V Á R Y . 

Mikszáth Kálmán czikke. 

Huszonhét esztendeje, egy fél em 
berélet, a hogy a hivatalos lapbai 
megjelent a báró Fejérváry államtit­
kári kinevezése. Akkor azt kérdezte 
mindenki: 

— Ki lehet az? 
Többnyire az volt a válasz: 
— - A Pulszkyaknak valami rokona. 
Egyebet nem tudtak róla a mibaszna czivilek, 

de a katonai protokollumokban már akkor is 
«Gutgesehrieben» volt és a kantinokban ma-
gasztalólag beszéltek róla a bajtársak a Virgi­
niák kéklő füstje mellett. 

Ma huszonhét év múlva is rokona még a 
Pulszkyaknak, de az már csak a Pulszkyakra 

em-

Koller utódai legújabb fényképe után. 

BÁRÓ FEJÉRVÁRY GÉZA HONVÉDELMI MINISZTER. 

vet fényt, neki mindegy. Azóta nagy karriert 
futott be a szép daliás államtitkár. Nemcsak 
miniszter lett ezalatt (az nem nagy dolog), 
hanem beirta nevét a magyar nemzet szivébe. 
Akta ugyan erről nincs, de azért az mégis úgy 
van. Az akta schmarn (hogy az ő stílusában 
beszéljünk), de a történelem nem schmarn 
(még ha ő annak mondja is) és az ő neve benne 
lesz a történelemben s a hálás utókor odaírja, 
hogy azon időkben, mikor Magyarországon 

gyakran mindent elrontottak a látó­
nak, volt egy katonánk, a ki mindent 
helyrekorrigált, még azt is, a mit a 
czivilek rontottak el. 

Mint államtitkár meglehetős zaj­
talan szerepet vitt: dolgozott otthon 
és szervezte a honvédséget igazán a 
semmiből. Néha megjelent a Ház­
ban fényes ezredesi, majd tábornoki 
egyenruhájában, de ott idegen szem­
mel nézték nemcsak balról, de jobb­
ról i s ; jó szemmel csak a karzatról 
nézték az asszonyok. Senki sem tudta 
még akkor, hogy mi lakik báró Fejér-
váryban. A honvédelmi miniszter, a 
jó öreg mészáros kinézésű Szende 
Béla, a kiben nem volt egyéb katonai 
virtus, csak a Virginiához való ragasz­
kodás, gyakran mentegette államtit­
kárját a politikai barátjai előtt: 

— Higyjétek meg, nagyon jó fiú. 
Igaz, hogy közös katona, de épen 
ezért veszszük sok hasznát, ha Bécs­
ben kell tárgyalni valamit a kriegs-
miniszteriummal vagy valamely más 
katonai hatósággal. Ez tud velük be­
szélni, még imponál is nekik. Ha czi-
vil államtitkárt küldenék, azt ott ku­
tyába sem veszik, küldözik Pontiustól 
Pilátushoz és sieberozzák az ügyet 
örökkévalóságig. 

Bármint védelmezte is Szende, azért 
ez a katona-uniformis mégis szemet 
szúrt, furcsán vette ki magát a Ház­
ban a parlamentarizmus keretében 
és mikor a szeretetreméltó gr. Báday 
Gedeon halála után Tisza Kálmán 
Fejérváryt vette be a kabinetjébe hon­
védelmi miniszternek, még az akkori 
idők Münnich Aurélje, a jámbor 
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Tiscbler Vincze is fölszisszent német 
dialektusában: 

— Ez jelenti nem jót. 
A legjobb hazafiak fáztak. Megint 

egy odaadott és vissza nem vívható 
poziczió. Mert szomorú példáink vol­
tak. Egyetlen egyszer választottak 
eleink palatínusnak főherczeget s töb­
bet nem is lehetett rá gondolni, hogy 
ne főherczeg legyen. Bizony most 
már mindig egy generális lesz a ma­
gyar honvédelmi miniszter. 

Mert ilyen a mi sorsunk, és olyan 
a katona, hogy a hová az a lábát teszi, 
ott többé czivilnek nem terem fű, ab­
ból mindjárt uzus lesz. És ha egyszer 
például egy altiszt egy egeret talál 
fogni, rögtön kipusztíttatnak az összes 
macskák azon a czímen, hogy az egér­
fogás kiszolgált altisztek hivatása. 

De hát ez most már mindegy volt; 
Fejérváry elfoglalta a miniszteri szé­
ket, szervezte tovább a honvédsé­
get — hű munkatársával, Gromon 
Dezső államtitkárral, — zajtalanul, 
soha nem dicsekedve és soha el nem 
csüggedve; észre sem vette az ország, 
csak mikor egyszer ott volt fixum fer- I  
tig. Az országgyűlésre is eljárt Fejér­
váry, sőt a szép mundért is levetette, 
polgári ruhát öltött, de katonás allür-
jeit nem birta elhagyni s most is, annyi év 
után, ott lóg balján láthatatlanul a kard, né­
melykor ő maga is kitér előle öntudatlanul a 
lábával. 

Fokról-fokra simult ő a parlamenthez s a 
parlament hozzá. Lassú és érdekes pro-
cessus volt az az elváltozás összes psycho-
logiai tüneteivel. Még látjuk a fumigativ 
mosolyt, mely hegyesre kifent bajusza alatt 
lakott a sok haszontalan lefetyelésre (pedig 
akkor még okosan beszéltek a parlamentben). 
Boldog Isten, milyen kevésre nézhette eleinte 
a vitéz katona a rhetorokat, oratorokat és 
debattereket, a kiknek olyan ügyesen forog a 
nyelvük s a kik felnőtt emberek létére e szó-
szátyársággal nem restellik épen a hadjáratokat 
mímelni; «harcz»-nak nevezik az emelt han­
gon tartott diskurzust, «győzelem »-nek a meg­
szavazást, «riposzt»-nak a visszafeleselést, 
«nyil»-nak az élesebb szót. «Vezér »-nek azt, 
a ki a legjobban győzi tüdővel és hanggal, 
«bátor »-nak azt, a ki a legneveletlenebb. Oh, 
hogy kaczaghatott a lelke belül e nagy gyerekek 
bohóságain . . . 

Hanem hát neki is fel kellett szólalnia. Igen, 
neki is. A mi kötelesség, kötelesség. A tárczáját 
meg kell«védelmeznie*, így mondták a czivilek. 
Nos hát, meg fogja védelmezni. S fekete szeme 
vésztjóslólag villogott, mikor az első költség­
vetésnél elkezdtek zuhogni a kritikai kartácsok 
az ellenzék részéről. Felkelt, és azóta se volt 
ott talán olyan templomi csönd. No, hogy fog 
most ez a katona belesülni a mondókájába. 

Kiáll miniszteri székéből, hogy félteste künn 
legyen s ujjai közt a czeruzával, jobb karját 
meggörbíti ívben és beszélni kezd, mialatt dél-
czeg felső teste inog és hajladozik jobbra-balra, 
hátraveti a fejét, előreszegzi a mellét, féloldalt 
dől, mintha kaszával akarna egy rendet kikanya­
rítani. Az egyik válla lejebb esik, a másik föl­
jebb szalad s ez alatt, bár a magyar nyelvvel 
nagy hadilábon állt, egyszerre csak egészséges 
logika kezd kibontakozni a kényszeredett mon­
datokból, egy-egy rakéta sustorog, megvilágítva 
a csatatért. A Ház ámul, egyre jobban ámul. 
«Nini, ennek a katonának esze van.» Azután 
egy nehéz löveg jön, a logika vasszögeivel teli-
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tett bomba, mely valóságos zúzásokat visz végbe 
az ellenzék csatárvonalán. Biposztra riposzt, 
ötletre ötlet pattan . . . Ütésre szikra, mint a 
kőből. Üde, szokatlanul friss észjárás árad ki 
szavaiból. Van benne valami pikáns kaszárnyaíz, 
valami schneidig elevenség, de végtelenül vonzó 
és szeretetreméltó. A dilettantizmus pongyola­
ságával szerencsésen vegyül össze a mesterkélet­
len egyszerűség és a szellem játszisága. A ka­
tona miniszter már a szűz felszólalásával meg­
hódította az egész Házat; még az ellenzék em­
berei is így szóltak: 

— Kemény koponyája van; hanem azért 
majd csak betörjük! 

S valóságos hajszát indítottak ellene, mely 
évekig folyt. A hatalmas Tisza, a félelmetes 
debatter, ekkor állt hatalmának tetőpontján, 
vele csak Apponyi mert kikezdeni és Szilágyi 
Dezső. A többi miniszterek keveset jelentet­
tek; a «generális* disponált, a generális vé­
delmezte őket, ha megtámadtattak, csak az 
egy Fejérváry vezette önállóan a szakmáját, 
tehát a kisebb ellenzéki szónokok őt támad­
ták, ez volt a divatos sport. De legyőzni 
nem bírták őt, hanem ez alatt ő győzte le a 
magyar grammatikát s lassan-lassan a legszí­
vesebben hallgatott szónoknak nőtte ki magát, 
kinek egy-egy ötlete napokig dominálta a Házat 
s messze elszárnyalt az országba, hogy meg­
győzzön, mosolyogtasson és kibékítsen. Mert 
volt valami édes bonhomia még a gorombasá-
gaiban is, melyek nem hagytak hátra maró 
sebet. Kiérzett rajta, hogy nem gyűlöl senkit, 
hanem még talán azokat is szereti, a kik közt 
szétüt. 

Már a kadétiskolában arról volt nevezetes, 
hogy soha nem mondott olyat, a mi nem igaz. 
Valóságos kis Bayard volt, a kerek asztal vala­
melyik lovagjának egy itt maradt apródja. 
Egyenes lelke, férfias, komoly viselete, nyilt 
karaktere és az az úrias mód, melylyel állását, 
növekedő tekintélyét viselte, kellett, hogy meg­
nyerje a környezetét, a melyben él, — kivált, 
ha magyar az a környezet. Mert a miniszterség 
(ámbár nem irigylendő kenyér) többnyire fejébe 
megy az illetőnek. A nagy csapásokat a gyenge 

szervezetek is megbírják, de a nagy 
dicsőségek az erős szervezeteket is 
megviselik. Innen van, hogy a leg-
szeretetreméltóbb emberek ellenszen­
vesekké, sőt utálatosakká lesznek a 
hatalmi polczokon. A népszerűséget, 
melyet egy egész életen át össze­
kuporgattak, egy éjszaka vesztik el 
mint a luxenburgi gróf. Mennyivel ér­
tékesebb tehát az a népszerűség min­
den más népszerűségek felett, melyet 
ez a katona szerzett egy olyan kör­
ben, a hol közismeretes az elfogultság 
a katonák ellen, egy olyan katona, a 
ki még tetejébe miniszter is ! Lassan, 
fokról-fokra hódította meg az embe­
reket, szinte egyenkint. 

Először csak egy ember mondta ki, 
talán az is félénken, hogy mások ne 
hallják: «Ez a Fejérváry derék és 
kedves ember.» Aztán egyre többen 
és többen vették észre. Nem az újság­
ból olvasták, mint a divatos haza­
fiakról, hanem más-más kerülő úton, 
más-más motívumokból elindulva, 
maguktól jöttek arra a meggyőző­
désre: «Bár csak sok ilyen magyar 
ember lenne!» Egyszer csak min­
denki érezte azt a szabadelvű párton. 
És csak egy hang volt végűi és egy 
érzés, mely őt a legderekabb magyar 

hazafiak közé emelte, ki meg tudta valósítani 
azt a nagy lehetetlenséget: hűnek lenni a 
királyhoz, szeretni a hazát és a hadsereget. 

¥ 

Szerencsétlen helye van a házban. Úgyszól­
ván az ellenzék élén ül. 

Minisztertársai többször figyelmeztették, vál­
toztassa meg helyét, üljön valami csendesebb 
vidékre, a hol hátulról nem hozzák ki sodrából 
malicziózus megjegyzések, sőtnémelykor csupán 
diskurzusok (mert az ellenzék úgyszólván ren­
dezte ezeket), de Fejérváry hallani sem akart 
erről: 

— Nem, nem, — monda, — én még soha se 
hagytam el semmi helyet azért, hogy kellemet­
len volt. 

Mikor a véderő-vita idején kiütött az ellen­
zéki nóta: «Abczug Csáky, Fejérváry*, már 
akkor Fejérváry kedvencz minisztere volt a 
szabadelvű pártnak. 

Az egyházpolitikai időkben lomtárba került 
a Csáky-nóta, s nemcsak Csáky vergődött nagy 
népszerűségre, hanem Fejérváry is, a ki Sza-
páry leszavazásánál Wekerleékhez csatlakozott 
s a Felségnél is a liberális irányt képviselte 
olyan határozottsággal és férfias egyenességgel, 
mintha csak a bölcsőtől kezdve a mi levegőnk­
ben, köztünk növekedett volna. Ezekben az 
időkben szerette őt meg ós tanulta meg becsülni 
az ellenzék is, és az egész ország magyarsága. 

Egy egész essayt kellene róla imi, ha ezeket 
az időket részletesen rajzolnók. Felhők borítot­
ták az eget — a gróf Károlyi István akkori 
toasztjai szerint. A király haragudott ránk, meg 
a saját tanácsosaira is, hűvös volt mindenki 
iránt, csak az egy Fejérváryt szerette még. S ez 
az egy is a mi részünkre állott, a gyanúsítot­
tak, az elhagyottak mellé s azt az egész szere­
tetet, a mit egy fényes katonai múlttal gyűjtött, 
mind felajánlotta a hazájának, hogy használ­
hasson neki. Ilyen volt az «osztrák zsoldos* 
ezekben a napokban. 

Még emlékszünk az izgatott órákra, a kínos 
tanácskozásokra a miniszterelnöki palotában, 
mikor a Wekerle kövér testére szabott frakkban 
naponkint háromszor-négyszer is el kellett 
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mennie Fejórvárynak a királyhoz, meg­
lágyítani szivét s tolmácsolni a magyar 
nemzet óhajtását. 

Ah, akkor volt ez a katona a legna­
gyobb, mikor abban a kopott lötyögős 
frakkban járt a miniszterelnöki palotából 
a királyi kastélyba és onnan vissza olyan 
propozicziókkal, melyekre a király hom­
loka ránczot vetett. 

De hát a hazájáért tette. S bizonyára 
nem kivan érte jutalmat s nem is jár neki. 
Egy olyan gentleman, mint Fejérváry, 
mindent azért tesz, mert az adott esetben 
nem tehetett mást. S ezzel vége. Nem is 
akarjuk mi őt ezért dicsérni, csak meg­
jegyezzük, mert elégtételünkre szolgál, 
hogy az ő fényes karrierje a politika há­
látlan mezején az egyetlen megnyugtató 
pont. Mert daczára annak, hogy egészen 
a kulisszák mögött folyt le a Fejérváry 
működéséből az, a mi történelmi és mara­
dandó, a nemzetben volt annyi szimat és 
látás, vagy sejtelem, hogy kiérezte benne 
a legbecsesebb államférfiak egyikét és 
szeretetének szárnyaira vette. 

A tűnődő ember, a ki kétségbeesve nézi 
az örökké működő guillotinet a politikában, a 
politikusok kopását, leőrlését, a bűnöket, me­
lyeknek halleluját zengenek, és az erényeket, 
melyeket megköveznek, a tűnődő ember meg­
lepetve áll meg a Fejérváry karrierjénél: 

— Hátha mégis érdemes komolyan dolgozni 
a közügyekben. 

Bármily nagy külső eredményeket produkált 
is, Fejérváry működésének mégis legbecsesebb 
része az, a mi nem látszik. A miről beszélni 
nem lehet, a mit csak sejthet a távol álló. 
A kulisszák mögötti Fejérváryt kellene ismerni. 
Az apró bajok, a kis perpatvarok elintézőjét, a 
homlokredők elsimítóját, szóval azt az úgyne­
vezett jó szellemet, a kiről az a magyar köz­
mondás van: «Jó az öreg a háznál*, az az 
«öreg» ő, a kit előrántanak, mikor a többiek 
vannak bajban s a ki maga kergeti el a töb­
bieket maga mellől, mikor ő van bajban. 

S ő gyakran van bajban, mert hiába, a nemzet 
szíve úgy van berendezve, hogy a keserűség 
belőle többnyire a katonai dolgoknál csordul ki. 

A legutolsó nagy atak is, mely az «éjféli 
ülést* okozta s a legzajosabb jeleneteket, me­
lyek a magyar parlamentben valaha előfordul­
tak, ellene irányúit. 

Ott állt a felkorbácsolt indulatok viharával 
szemben nyugodtan, csendesen, hidegen, mint; 
egy gránitszikla. Minden lángolt, sustorgott, 
ropogott körülte, s ő ott állt összetett karokkal, 
közömbösen. 

Egy háta mögött ülő honatya fejcsóválva 
szólt hozzá. 

— Csodálom, hogy egy cseppet sem vagy 
ideges. 

A gavallér miniszter, ki soha sem hazudott, 
mosolyogva felelte hátra fordulva, ugyancsak 
olyan halkan: 

— Dehogy nem vagyok ideges. Csak nem 
látszik rajtam, mert inkább meghalok, mintsem 
mutatnám. 

* 
A kormányok jönnek-mennek, de Fejérváry 

mindig marad. Ö maga is tudja ezt s egyszer 
odavetette a vele gúnyolódó szónoknak. 

«Hiába okoskodnak az urak, mert én ezen a 
helyen addig maradok, a meddig én látom 
szükségesnek.* 

Valóban olyan ő, mint a manchetta-gomb. 
A nemzet gyakran vált tiszta inget, de a 
manchetta-gombot el nem dobja, marad az új 
inghez. Mert aranyból való. 

Ellinger Ede fényképe után. 

PÉTERFY JENŐ. 

PÉTERFY JENŐ. 
1850—1899. 

Váratlan gyász érte a magyar irodalmat. Nem 
a nagyközönség előtt folyton szereplő kiváló­
ságok egyikét döntötte le a halál, a kik mái-
nevük leírásával is jellemezve vannak s így 
elhunytak puszta bejelentése már elegendő a 
széles körű részvét fölébresztésére, hanem egy 
csöndben dolgozó munkás férfiút, a kinek a 
nekrológja egyszersmind az első életrajza is. 
Péterfy Jenő, a ki a múlt héten egy Horvátor­
szágon átrobogó gyorsvonaton főbe lőtte magát, 
kevesek által ismert, de eme kevesek által külö­
nösen nagyra tartott egyéniség volt. Nem 
mintha a külső elismerés teljesen távol maradt 
volna tőle: kevés számú barátjai közt több 
elsőrangú irodalmi szereplő volt. Gyulai Pál so­
kat tartott kivált aesthetikai képzettségéről, ezt 
méltányolták benne a Kisfaludy-társaság tagjai 
is, a kik már régebben maguk közé választot­
ták. De Péterfy a társaság ülésein is csak ritkán 
jelent meg. A társas összejöveteleknek még ezt 
az alakját is lehetőleg kerülte. E visszahúzódó 
természete miatt neve csak ritkán forgott a 
nyilvánosság előtt. Rendesen magányába vo­
nult és dolgozott fáradhatatlanul, sőt telhetet-
lenűl; mintha a munkában kereste volna a 
boldogságot, de a nélkül, hogy meg is találta 
volna. Hanem megtalálta a magával való meg­
hasonlást, mely végre gyilkos fegyvert adott 
kezébe. 

Az irodalomban azonban elég nevezetes 
nyomokat hagyott maga után, hogy elhunyta 
alkalmából körülményesebben is megemlékez­
zünk róla. Életének főbb adatai a következők: 

Péterfy Jenő 1850 július 8-ikán Budapesten 
született. Itt végezte tanulmányait a középisko­
lában és az egyetemen. 1872-ben tanári okleve­
let nyert, melylyel a belvárosi főreáliskolában 
szerzett magának állást, honnét később a VIH. 
kerületi, zerge-utczai főreáliskolához került. 
A magyar és német nyelvet s az ezekhez tartozó 
irodalmakat tanította. Bár ideges természeténél 
fogva nem igen volt alkalmas a tanítással járó 
izgalmak s a gyakran kicsinyes gondok elvise­
lésére, mégis lelkiismeretesen teljesítette köte­
lességét, s tanításába is bevitte azt a hevet, 
mely személyét és írói működését oly meg­
nyerővé tette. Tanítványai tisztelték benne az 
igazi tanítót, a ki nem csak a megszabott tan­
terv hivatalos végrehajtója volt, hanem szemé­

lyében és életfelfogásában is példáját adta 
a tudománynyal való foglalkozás neme­
sítő hatásának. 

Irodalmi működését a napi sajtóban 
kezdte meg. Az «Egyetértés »-nek volt 
1880-ig, három éven át szini bírálója. 
Mint ilyen, feltűnően tömör, tartalmas, 
mély filozófiai gondolkodásra valló ítéle­
tével tűnt fel. De már ekkor jelentkezett 
életének átka, az idegesség. Az éjjeli munka 
közepette gyakran elejtette a tollat s nem 
tudott tovább dolgozni. Fejéhez kapott, 
mintha ott benn valami zavar támadt 
volna. Fiatal korában ilyenkor akaratereje 
még győzedelmeskedni tudott s dolgozott 
tovább. Néhány év múlva abbahagyta a 
hirlapíráBt; de nem a munkát. Mind 
tömörebb, több és kimerítőbb gondolko­
zást kívánó művekbe fogott, melyek díszt 
szereztek ugyan nevének, de a miattuk 

> való szellemi megerőltetés aláásta egész­
ségét. A nyolczvanas években jelentek 
meg a «Budapesti Szemle*-ben tartalmas 
és tartós értékű tanulmányai. A magyar 
irodalom legkiválóbb regényírói : b . Eötvös 
József, b. Kemény Zsigmond, Jókai Mór, 

aztán Bajza József, meg néhány külföldi 
nagyság: Dante, Ibsen, Taine voltak tanul­
mányainak tárgyai. Ennek a műfajnak, az 
essay-nek legjobb magyar példányai közé tar­
toznak ezek az értekezések. Különösen szép a 
báró Kemény Zsigmondról szóló tanulmánya, 
mely a magyar irodalom eme nagy műveltségű 
elméjének méltó elemzése. A külföldieket pedig 
azzal az önállósággal és egyéni szempontokból 
itéli meg Péterfy, a mi idegen írókról szóló 
magyar ismertetésekben annyira ritka. Ezek a 
tanulmányok szerezték meg számára még meg­
lehetős fiatal korában a Kisfaludy-Társaság 
tagságát. 1887-ben érte ez a kitüntetés, melyet 
ő úgy fogadott és viselt, mint a ki még a leg­
nemesebb czím elnyerését sem tekinti érték­
gyarapodásnak, tudván, hogy a lelki kiválóság 
független az elismeréstől. Az ő irodalmi mun­
kássága nem az a könnyen támadó, könnyen 
ható és könnyen múló kérész-életű termelés 
volt, mely alkotójának vidám egészségben késő 
aggkort enged megérni. Az ő, mennyiségre 
nézve kicsiny, de minőség tekintetében első­
rangú aesthetikai munkássága olyan, mint a régi 
ötvös művészet néhány remeke, melyeknek 
kifaragásával és csiszolásával mesterük egész 
életét eltöltötte. S csak a műértő ítélheti meg 
aztán, mennyi munkát emésztett föl ez a néhány 
darab. 

Péterfy művei sorának kiegészítéséül megem­
lítjük még, hogy lefordította Taine-től «AXIX. 
század franczia filozófusait* skiadott egy Plató 
válogatott műveit tartalmazó kötetet. Legutóbb 
még három kiváló tanulmányt irt a Budapesti 
Szemlébe a három görög tragikusról. 

A lelkiismeretes és lényeget kereső, gondol­
kodó munkásság húsz év alatt idegrendszerét 
rokkanttá tette. Péterfy halálra fárasztotta az 
agyvelejét. Utóbbi időben már annyira ideges 
volt, hogy sehol sem lelt nyugtot. De hogy 
más ezt észre ne vehesse, különben is zárkózott 
életét még zárkózottabbá tette úgy, hogy mivel 
utóbbi években már családja is elhalt mellőle, 
egészen remetévé lett. Nagy ritkán ha találko­
zott vele egyik vagy másik ismerőse, csak épen 
említette az idegességét, de komolyabb belső 
meghasonlást sejtető nyilatkozatot nem lehe­
tett tőle hallani. Ezért minden ismerősét mélyen 
megrendítette öngyilkosságának hétfői híre. 
Úgy látszik, a délszaki táj, a tengerpart va­
rázsa, mely minden szép lelkű embert ellenáll­
hatatlanul vonz, őt is, a szenvedélyes Itália-
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járót még egyszer lecsalta magához. De vissza­
térni már nem volt ereje. Megvált az élettől, 
mielőtt haza érkezett volna. 

Értékes és érdekes ember dőlt ki vele. Élete 
delelőjén állott még csak. Szellemi öröksége 
azonban így is méltóvá teszi, hogy emlékét 
megőrizzük. 

A MAGYAR HAJÓZÁS MÚLTJA. 
A magyar hajózás történetéről, fejlődéséről, 

igen érdekes adatokat találunk a Gunda Béla 
most megjelent «A magyar hajózás* czimű 
jeles könyvében. 

Hajózásunk története visszanyúlik Magyar­
ország állami életének legkezdetéig. S ha mind­
járt kezdetben csupán a rév-átkelésre szorít­
kozott is ez a hajózás, de az kétségtelen, hogy 
különösen a Dunán — melyen már a rómaiak 
élénk hadi és szállítási hajózást űztek — a 
hajózás már a legrégibb időben honos volt. 
Egy 1148-ból való okmány például, melyben a 
pesti rév a kerepesi révvel együtt említtetik, 
már tanúságot tesz arról az élénk kereskedés­
ről, melyet akkortájt a Dunán át s azon le- és 
fölfelé borral, sóval és élelmiszerekkel folytat­
tak. A keresztes hadjáratok alkalmával is a 
hadak egy része a Dunán evezett le a Fekete­
tengerre s úgy ment a Szentföldre. 

Különben a Dunán már a XII. században az 
átviteli hajózás is figyelemre méltó volt. Regens-
burg városának ugyanis már ekkor hatalmas 

dunai hnjóraja volt, mely Magyarországon át 
egész a Fekete-tengerre, a mostani török biro­
dalomba és Kis-Ázsia partvidékére szállította 
Nyugat iparczikkeit. 

Később azonban a török előnyomulása tel-
8 jesen bizonytalanná tette a dunai forgalmat, 
t habár nem szüntette is meg teljesen ; a Duna 

és Száva, de egész Szolnokig a Tisza is a török 
- hadi gályák és csajkák uralma alá került, 

melyek mintájára a magyarok is építettek hadi 
gályákat s a Duna, Száva és Tisza menti várak 
gyakran voltak tanúi ezen hadihajók pusztító 

, tusainak. 
i ! A török uralom hanyatlása s az ország gazda-
i sági fejlődése maga után vonta a hazai keres-

' kedelem s ezzel a hajózási forgalom nagyobb 

HAJÓK A VASKAPU-ZUHATAGBAN A SZÁZAD ELEJÉN. 

térfoglalását is. S a XVII. század vége felé 
már az átviteli kereskedelemnek is jelentékeny 
tényezőjévé kezd válni a Duna folyam. 1671-ben 
egy társaság alakúit, mely német gyártmányo­
kat és magyar terményeket szállított a Dunán 
keletre. Ebben az időben a Tiszán is megindul 
a hajózás alulról egész Szegedig. 

A XVIII-ik század közepe táján a Balaton 
taván is megindult a rendszeres hajózás. 
A keszthelyi uradalmak tulajdonosa, Festetich 
gróf ugyanis 1760-ban hollandi hajóépítőkkel 
nagy vitorlás hajót építtet, melyen 12 meg­
rakott szekér elfért s a melyet különösen só-
szállításra használtak. Ez a hajó egészen a 
tengeri vitorlás hajók mintájára épült s még 
ágyúkkal is fel volt szerelve, úgy elől a tatján, 
mint hátúi a farán. 

A folyamokon járó hajók nehézkes vonta­

tása ráterelte az érdeklődést oly mesterséges 
eszközök és készülékek szerkesztésére, melyek 
a sok vesződséggel járó lóvontatást mellőz­
hetővé tennék. Erre törekedett gróf Bat­
thyány Tivadar is, a ki 1790-ben húsz évre 
szabadalmat nyert saját találmányú hajójára 
mely a viz ellenében is jár. 1797 szeptember 
17-ikén Bécs mellett a Dunán kísérletet is tett 
ezen saját szerkezetű hajóival, melyeket «Bu-
cintoro»-nak nevezett s egykorú tudósítások 
szerint ezek a kísérletek fényesen sikerűitek. 
A hajó különböző nagyságban készült, de sem 
szerkezetéről, sem későbbi sorsáról nincsenek 
adataink s az az egykorú kép, mely róla fen-
maradt, csakis külső alakjáról nyújt némi tájé­
kozást. 

II. József nagyszabású terve, melylyel a 
dunai hajózást szerves kapcsolatba akarta 
hozni a fekete - tengeri hajózással s ez által 
Magyarország, illetve az osztrák birodalom 
és az aldunai és fekete - tengeri kikötőkkel 
rendszeres kereskedelmi összeköttetést kivánt 
létrehozni, — nem sikerűit ugyan: a török 
uralom nyomása alól felszabadult ország gazda­
sági föllendülése azonban úgyszólván önkény­
telenül maga után vonta a tömeges szállításra 
egyedül alkalmas hajózás fejlődését. Nemcsak 
a Duna, de a Tisza, Maros és Száva folyók 
mind jobban benépesültek a már egész 5—6 
ezer mázsa szállítóképességgel biró fahajók 
egész rajával; Szeged, Sziszek, Károly város, 
Pest, Győr, Komárom fontos hajózási köz­
pontokká váltak. 1794 szeptember havában 
megalakult a kir. magyar szabadalmazott hajó-
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zási társaság, mely aztán igen sokat tett a 
hajózási forgalom előmozdítására. 

A hajózás fejlődésével természetszerűleg 
együtt járt a hajóépítő-iparnak mind nagyobb 
arányú kifejlődése is. A hajók már a XVI-ik 
században nagyobbak voltak, de még sem oly 
nehezek és esetlenek, mint a múlt korbeliek; sőt 
a tengeri hajókhoz hasonlókat is építettek a 
Dunára, melyek evezőkkel és vitorlákkal, sőt 
nagyobb ágyúkkal is el voltak látva. 

Lefelé még csak leúszott a hajó, ámbár így is 
sok bajjal járt a hajó vezetése, kivált a Duna és 
Száva felsőbb, kanyargós, zátonyos szakaszain, 
az azokban rohanó vízfolyás mellett. 

A fölfelé vontatás azonban már sokkal na­
gyobb nehézségekkel járt. 

A nagy hajók vezetése még lefelé is igen ne­
hézkes és kényelmetlen volt. Kellett hozzá elől-
hátul két-két hosszú kormányrúd, aztán az 
evezőknek is segíteniök kellett, a mi sok hajós-

ne akadjon. Pesttől Bécsig az utazás eltartott 
20, sőt néha 25 napig is. 

Azok a kísérletezések azonban, melyeket még 
1783-ban Lyonnál a Saon folyón egy gőzgép 
által hajtott dereglyével tettek, majd az 1807-ben 
Fulton által épített tengeri gőzhajóval elért 
kedvező eredmények a folyami hajózásban is 
messzeható nagy átalakulásnak nyitottak teret. 
Ezek a kísérletezések Magyarországon is köve­
tésre találtak. 

A POZSONYI REPÜLÖ-HID A SZÁZAD ELEJÉN. 

RAKODÓ HAJÓK KOMÁROMNÁL A SZÁZAD ELEJÉN. 

Különösen Komárom, Sziszek és Szeged vol­
tak azok a helyek, a hol a hajóépítő-ipar mintegy 
összpontosult. Szegeden már a múlt század vé­
gén készítettek egész 4200 mázsát bíró fahajó-
kat és egész 8200 mázsát bíró fedett tölgyfahajó­
kat, mely utóbbiak 15—16 ezer forintba kerül­
tek. Csongrádon, Szolnokon és Becsén szintén 
készültek kisebb-nagyobb fahajók. 

A hajózás — az akkori kezdetleges eszközök­
kel — ugyancsak sok bajjal és vesződséggel járt 
s e mellett sok időbe és nagy költségbe került, 
sőt nem ritkán komoly veszedelemmel is járt. 

legényt tett szükségessé. Egy pár kisebb (2—3 
ezer mázsa szállítóképességű) fahajó belekerült 
a század elején 5—6 ezer frtba, nagyobb (5000 
6000 mázsa szállítóképességű) 15—16 ezer frtba 
is. A felfelé vontatás szerfelett lassú és költsé­
ges volt. Egy pár közepes nagyságú kapcsolt 
hajó felvontatásához kellett kilencz hajós, két 
főfuvaros, 38 hajtó és 38 ló. A főfuvaros lóháton 
ment elől a parton s hosszú rúddal vizsgálta az 
utat, így jelölve meg, merre hajtsák a vontató 
lovakat, a hajtók pedig gondoskodtak nemcsak 
a lovakról, de arról is, hogy a vontató kötél fel 

Bernhard Antal pécsi polgár s később az 
eszéki kincstári vámos híd felügyelője ugyanis 
az 1816—17. évben Bécsben saját tervei szerint 
építtetett egy gőzhajót, melylyel 1817. márczius 
21-én próbamenetet is tartott; majd a követ­
kező év nyarán — miután a hajó biztosságát 
szakértők megvizsgálták — több nyilvános 
kísérletet tettek vele. 

Bernhardéval csaknem egyidőben Bécsben 
egy más gőzhajó is készült St. León nevű fran-
czia és társasága költségén. Ez a hajó, mely 
*Duna» nevet viselt, 1818-ban készült el s 
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A «FRANZ I.» GŐZHAJÓ. 

Bécsből nagy szélben három óra alatt lejött 
Pozsonyba, hol próbameneteket tartottak vele. 
A St. León által alapított társaság a bécsi kor­
mánytól hajózási engedélyt is kapott. 

Ez a vállalkozás azonban, épúgy, mint a 
Bernhardé, csak igen rövid életű volt s mind­
kettőjük érdeme inkább csak az úttörés nehéz 
és hálátlan munkájában rejlik. 

Jóval több szerencsével s immár maradandó 
sikerrel léptek a gőzhajózási vállalkozás terére 
Andrews James és Prichard József angol hajó­
építők, a kik saját szerkezetű gőzhajóikkal a 
Dunán való korlátlan hajózásra 1828. ápril 
11 -én kizárólagos szabadalmat nyertek. 

Hogy ezen szabadalmukat értékesíthessék és 
kitűzött czéljukat is elérhessék, dunai gőzhajó­
zási részvénytársaságot alapítottak. 

A részvénytársaság szervezésére vonatkozó 
előmunkálatok gyorsan befejeztettek, időközben 
a hajó is elkészült, ezen első gőzöst az uralkodó 
tiszteletére «Franz L* névre keresatelték, s 
már 1830. szeptember 17-én meg lehetett vele 
tartani a Dunán az első próbamenetet. 

A «Franz I.» nevű első gőzhajó a Bécs—Pest 
közötti utat lefelé menetben 14 óra és 15 perez 
alatt, míg fölfelé menetben 48 óra 20 perez 
alatt tette meg. 

Rendes hajózási üzemre azonban nem lehe­
tett mindjárt gondolni. Nem voltak alkalmas 
rakodó és szénállomások és mindezek felett 
megbízható kormányosokban is hiány volt és 
így az 1830-ik évnek utolsó hónapjaiban a 
Győr—Vácz—Pest közötti utakat is csak abból 
a czélból tették meg, hogy a magyar közönség­
gel is megismertessék az új közlekedő eszközt 
és annak használható voltát. 

A rendes hajójáratok 1831. február 1-én vet­
ték kezdetüket. 

A következő évben már egy 30 és egy 50 
lóerejű gőzhajó építését határozta el a tár-

Ezen a gyűlésen hangzott el először az az 
elv is, hogy «Bécs és a tenger között közvetlen 
szabad hajózási út létesíttessék*. 

S ennek az elvnek teljes egészében való meg­
valósításában, valamint egyáltalában e nagy­
szabású vállalat létesítésében a vezérszerep a 
már akkor az ország kulturális és gazdasági 
föllendítésére irányuló mozgalom élén álló lel­
kes főúrnak, gróf Széchenyi Istvánnak jutott. 

Gróf Széchenyi a dunai hajózás nagy jövő­
jét, az ország gazdasági termelésére és keres­
kedelmi forgalmára gyakorlandó kedvező hatá­
sát lángelméjének erejével már akkor belátta, 
a mikor mások bizonyos lenéző kétkedéssel, 
baljóslatú gúnynyal fogadták az ő nagyratörő 
!222e£*' ^ Ő kezdeményezésére a társaság már 
1832-ben kezdett foglalkozni azzal az eszmével 
hogy a közel jövőben az egész Dunán saját 
kezelese alatt folytassa a hajózást, sőt kiter-
jeszsze azt a Tiszára is. 

A társaság életében igen fontos fordulat 
állott be mar 1835-ben, a mikor összes hajóit 
es a hajózási üzletét saját kezelése alá vette 
Gróf Széchenyi István javaslatára Budapest 
közelében (Ó-Budán) telelő kikötőt rendezett be 
es egyúttal az ó-budai szigetet hajógyári telep­
nek szerezte meg. r 

A hajózási forgalom ettől kezdve évről-évre 
fokozatosan emelkedett s a társaság igyeke­
zett hajói számát ehhez mérten szaporítani 

A tengeri hajózást azonban a, keletkezett 

nagy verseny és egyéb kedvezőtlen körülmé­
nyek miatt 1845-ben kénytelen volt abban­
hagyni. 

Az 1867. évi kiegyezéssel visszaállíttatván 
Magyarországon az alkotmányos kormányzat, 
az önállóságát visszanyert nemzet mintegy 
varázsütésre új életre kelt s a gazdasági tevé­
kenység minden ágában oly erőteljes fejlődés 
állott be, mely természetszerűleg a hajózási 
forgalomra is emelő hatással volt. 

Ez a nagy lendület egymás után hozta létre 
az újabb, bár egészen kis keretű gőzhajózási 
vállalatokat. 1868-ban engedélyeztetett a Lu-
czenbacher Pál-féle hajózási vállalat ; még 
ugyanazon évben kapott hajózási engedélyt az 
Országos gőzhajózási társaság, majd 1869-ben 
a Magyar Lloyd gőzhajózási részvénytársaság. 

Ezek a kisebb vállalatok élénk versenyre 
keltek a Dunagőzhajózási társasággal, de mi­
vel egymást is nyomták, boldogulni nem igen 
bírtak; minélfogva 1871-ben az Első magyar 
a Magyar Lloyd, a Pesti teherszállító és az' 
Országos gőzhajózási társaságok egyesültek s 
ezekből alakúit az 1871. ápril 8-ikán adott 
hajózási engedélylyel az Egyesült magyar gőz­
hajózási társulat. A mind erősebb versenyben 
s a hatalmasabbá váló Dunagőzhajózási társa­
ság nyomása alatt azonban ez a vállalat csak­
hamar összeomlott s 1874-ben összes hajó­
készletét átvette a Dunagőzhajózási társaság 
melynek hajóraja ezzel 205 gőzösre (17,890 ló­
erővel) és 729 uszályra emelkedett. 

A magyar kormány azonban kötelességének 
tartotta az ország érdekében gondoskodni oly 
hajózási vállalat létesítéséről és fentartásáról 
is, melynek nemcsak székhelye és üzletkörének 
góczpontja legyen az ország székes fővárosá­
ban, de a mely egyszersmind egész üzletvite­
lében teljesen azonosítsa magát az ország köz­
gazdasági érdekeivel és forgalmi igényeivel s a 
magyar kir. államvasutakkal karöltve és mint­
egy szerves kapcsolatban szolgálja azon orszá­
gos érdekeket, a melyek kielégítésére a tör­
vényhozás helyeslésével megállapított és köve­
tett forgalmi politika irányozva van s a mely 
már eddig is a közgazdasági viszonyoknak 
minden irányban való föllendítésére és élénkí­
tésére hatott. 

Az 1894 : XXXVI. törvényczikkel beczikke-
lyezett szerződés álapján megalakult a «Magyar 
folyam- és tengerhajózási részvénytársaság", 
10 millió forint tényleg befizetett tőkével. A tár­
saság székhelye Budapest s ügykezelési nyelve 
a magyar. A társaság vezetése tekintetében 
biztosítva van a legmesszebb menő állami fen-
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hatósági jog. Nevezetesen a társaság elnöke, 
alelnökei, ügyvezető igazgatói, sőt az igazgató­
sági tagok is a kereskedelemügyi miniszter által 
erősítendők meg, az igazgatóságba a pénzügyi 
és kereskedelemügyi miniszterek egy-egy tagot 
neveznek ki, ezenkívül a társaság egész műkö­
dését a kereskedelemügyi miniszter által kikül­
dött miniszteri biztos ellenőrzi. 

E vállalat létesítése által az a forgalmi poli­
tika, mely a vasutakat ezen érdekek czéltudatos 
szolgálatában az ország közgazdasági fejlődésé­
nek jelentékeny tényezőivé tette, a hajózási 
forgalomban is teljes mértékben érvényesít-
hetővé vált. 

TÖPRENGÉS. 
Kétségek árja háborog agyamban, 
Világok sorsán vívódok magammal; 
S ki meg nem értem véges földi létem : 
A végtelenben járok gondolattal. 
Mindig csak ez, hogy «küzdj és bízva bízzál!» 
Miért? kiben? Bernied tán, fényes ég? 
Hol pusztuló s most született világok 
Csalóka fényű, milljó napja ég . . . .? 
Hol nincs határa térnek és időnek, 
Kezdet s a vég határa összefoly, 
S örök titok nagy tengerébe vész el 
Könyhullatás, kétség s szelíd mosoly ? 
Vagy benned bízzak, szűkhatáru élet, 
Mely labdaként dobálsz örvényiden 
S a mig körűlem léti harcz üvöltöz, 
Eszményi czélt nem látok semmiben ? 
Hol az erény kereszten vérzik el, 
A míg selyempárnán henyél a bűn 
S gúnyos kaczaj zsibong fülébe annak, 
Ki ég felé tekint, kitartva, hűn ? 
A hol örök felejtés árnya rejti 
Annak nevét, ki lelke fényivel 
Bűvös sugárt vet százados homályba 
S egy emberöltőn új csodát müvei. 
Vagy benned bízzak, enyhadó halálom, 
Fáradt pilláimat ki befogod ; 
S kétségbe'sés vad örvényébe szálló, 
Szárnyaszegett lelkem feloldozod ? 
Ki önmagádban is örök talány vagy, 
Új kételyek zárát pattantva fel, 
S kérdéseimre, hogy hová vezetsz el, 
Se föld, se ég, sem lelkünk nem felel ? ! 

Halvány sugárt lövel hitem világa; 
Az ész ködén az is homályba vész . . I 
Szegény halandó elborongva bámul, 
Sóvár szeme mig semmiségbe néz. 

Szalay Károly. 

PRIESSNITZ VINCZE. 
1799—1851. 

Száz évvel ezelőtt, 1799 október 4-én született 
egy szegény sziléziai parasztnak: Priessnitz-
nek hatodik gyermeke, Vincze, Freywaldauban. 
Eleinte, kora ifjúságában pásztorkodással fog­
lalkozott, de maga szorgalmából megtanult irni 
és olvasni, a mellett jeles megfigyelő tehetségé­
vel tanulmányozta a szemébe ötlő természeti 
jelenségeket. Ilyen megfigyelésnek köszönheti 
a vízgyógyászat is megalapítását. 

Egyszer, a mint nyáját őrizte, nagy meglepe­
téssel vette észre, hogy törtetett elő egy szarvas 
a hegyek közül egyenesen a hegyi patak felé 
tartva, hogy sebét kiáztassa. S ez naponként 
ismétlődött addig, mig a szarvas teljesen meg 
nem gyógyult. Ez a látvány oly mélyen véső­
dött az alig 15 éves Priessnitz Vincze emlékébe, 
hogy a szarvas példáját ő maga is követte. 
Midőn ugyanis egy alkalommal szekéren ülve, 
lova megbokrosodott, ő meg a kerekek alá 
kerülve kezét összezúzta, sebes ujjait a szarvas 
módjára hideg vízzel gyógyítgatta. Ugyanígy 
cselekedett, midőn újabb szerencsétlenség érte. 
Bordáit törte és belső sérüléseket szenvedett; 
ekkor is vízzel segített magán. S meggyógyulá-
sának híre annyira elterjedt, hogy kezdetben a 
falubeliek, később messze vidékről az idegenek 
is özönével sereglettek hozzá, hogy bajukból 
gyógyítsa ki őket. így érlelődött meg benne las­
sanként a vízzel való gyógyítás rendszere, min-

Barabás Miklós 1839-iki vizfestménye után. 
PRIESSNITZ VINCZE. 

A magyar fürdővendégek által állított emlék Grafenbergben. 

den fajával együtt, amelyek czélszerű voltát a mai 
orvostudomány szívesen elismer, mint Winter-
nitznek, a hírneves egyetemi tanárnak szavai 
is igazolják, a ki a vízgyógyászatról írt mun­
kájában teljes elismeréssel emlékezik meg arról, 
a ki paraszt létére megteremtette ezt a gyógyító 
tudományt. 

Priessnitznek, mint minden újítónak, sok 
akadálylyal kellett megküzdenie. Míg egyrészt 
betegei előtt határtalan népszerűségre tett szert 
és azok valóságos imádattal csüggtek rajta: 
addig a környékbeli orvosok törvény elé állí­
tották és azzal vádolták, hogy az ördöggel czim-
borál és el is értek annyit, hogy a szivacs 
használatától eltiltsák, még pedig abból a czél­
ból, — mint az akkori hiteles iratok fölemlí­
tik: — «hogy ördögi tudományának ezen pokoli 
eszközével (t. i. a szivacscsal) meg ne ronthassa 
az embereket». 

Hire azonban nőttön-nőtt és oly rendkívüli 
kitüntetés érte az egykori szegény freiwaldaui 
pásztorgyereket, hogy 1826-ban, épen születése 
napján fölhívták a bécsi udvarhoz Antal főher-
czegnek, hat évvel később pedig, 1832-ben, ma­
gának az anyakirálynőnek gyógykezelésére. 
Midőn pedig újabban perbe fogták, hogy ember­
társait megrontja és azok életére tör, az akkori 
vizsgáló-bizottság elnöke, dr. Pürkheim udvari 
tanácsos — maga is hires orvos — magasztalva 
emlékezett meg Priessnitzröl, mint emberbarát­
ról és nagyeszű gyógyítóról, mint a kinek mű­

ködése valóságos áldás a szenvedő emberiségre 
nézve. 

Ez fordulópont volt Priessnitz életében, vala­
mint Gráfenberg történetében is, a hová a 
világ minden tájékáról csak úgy özönlenek a 
betegek, a kiket pedig betegségük ágyhoz szege­
zett, vagy a hosszadalmas utazástól riadtak 
vissza, azok levélben fordultak hozzá tanácsért, 
így a többek között 1850 április 2-áról kelt 
levelében báró Wesselényi Miklós, ki többször 
hosszasabb ideig volt Gráfenbergben, egész 
Bereg kérdéssel fordul hozzá, hogy mit tegyen 
beteg feleségével és lányával, valamint miféle 
óvószabályokat alkalmazzon a többi gyermekei­
nek egészsége érdekében. Minderre hosszabb 
levélben válaszolt Priessnitz, részletesen meg­
írva a tennivalókat, fő tekintettel a fürdőkre és 
a róla elnevezett borogatásokra. 

Priessnitz 1851 november 28-ikán halt meg. 
Javában virágzó intézetét hűséges orvostanít­
ványa, dr. Schindler vette át, s ő mellette 
képezte ki magát a mai vízgyógyászatnak két 
nagy mestere: Winternitz bécsi és Hirb boroszlói 
egyetemi tanár. 

Priessnitz családjára nagy nevén kívül tekin­
télyes vagyont is hagyott. Leányai közül ma­
gyar asszonyok is lettek. E családi összeköttetés 
művészileg is meg van örökítve, a mennyiben 
Priessnitz családi képén ott láthatók (még pedig 
díszmagyarban) Dessewffy Pál és Berta, Ujházy 
Albert, József, Teréz és Zsófia is. 

Priessnitz születésének századik évforduló­
ját nagy ünnepségekkel ülték meg Gráfenberg­
ben a világ minden részéről oda sereglett ven­
dégek, a kik között nem egy friss egészségtől 
duzzadó aggastyánt lehetett látni, a kiket még 
maga Priessnitz gyógyított. Az ünnepélynek 
két nevezetesebb mozzanata volt: az egyik a 
hegyi kápolnában tartott gyászünnepély, mely­
nek kriptájában Priessnitz és felesége tetemei 
nyugosznak; a másik különösen minket érdeklő, 
midőn a magyar vendégek, kisérve a külföldiek 
seregétől, mély áhítattal elérzékenyülten állták 
körül azt az emlékszobrot, mely egy talapzaton 
álló oroszlánt ábrázol, oldalán a következő ma­
gyar sorokkal: 

• A vaddal köz italt meg kezdé vetni az ember 
S gőgje fejében kór, agg leve és nyavalyás. 
Priessnitz visszaadd a víznek régi hatalmát 
S ősi erőben kél újra az emberi faj.» 

• Priessnitznek, az emberiség jótevőjének 
érdemeit hálásan méltató magyarok üdvöz­
lik Griifenberg életújító forrásainál a ké­

sőbb évek fiait hazájokból. 
MDCCCXXXIX. és XL. évben.. 

Dr. Palócz Iynácz. 

ALVÁS AZ ÉHSÉG ELLEN. 
Európa egy országában sem oly gyakori a 

nagyobb terűletekre kiterjedő éhínség, mint 
Oroszországban, a hol alig van olyan esztendő, 

i hogy az egyik vagy a másik vidéken inség ne 
volna. S egy hírneves angol tudós, ki az embe-

i riség táplálkozási viszonyait tette tanulmánya 
- tárgyává, — azt állítja, hogy az orosz birodalom 
, egyes vidékein az éhínség állandó. 
> S most legújabban megerősítik ezt az állítást 

a pszkovi orosz kormányzóság statisztikai hiva-
i tálának kiadványai, a melyben egyebek közt 
t meglepő példáját találjuk annak, mily találé-
t konyságot tud az orosz paraszt kifejteni, hogy 
: a legkedvezőtlenebb viszonyok közt is megél-
• hessen. 

Azokban a kerületekben, a hol leggyakrabban 
i van rósz aratás s ennek következtében inség, a 

szegény nép úgy segített magán, hogy egy más 
helyütt teljesen ismeretlen módszert talált ki 

i az éhség elviselésére. 
i Ez a lejka. A szó annyit jelent, mint: fekvés. 

A módszer pedig abban áll, hogy ha aratás 
í után meggyőződtek róla, hogy a termés-készle-
i tük nem elegendő, nem tart el jövő nyárig, a 
i családapa elrendeli a házban a lejkát. A család 

összes tagjai lefeküsznek a kemencze köré s 
onnan négy öt hónapig nem kelnek föl egyébért, 
mint hogy épen ki ne hagyják aludni a kemencze 
tüzét, vagy hogy néha-néha egy kis darab, vízbe 

i mártott kenyeret egyenek. 
i Az orosz paraszt tehát észrevette, hogy ha a 
k lehető legcsekélyebb mennyiségű táplálékból 

meg akar élni, akkor lehető legkevesebbre kell 
• | szorítani testének mozgását, mindennemű mun-
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kaját, hogy a táplálék mind megmaradjon élete 
fentartására és semmi se fordíttassék belőle a 
munka végzéséhez szükséges erő szolgáltatá­
sára. Ezért marad mozdulatlanul fekve egy 
helyben, nem végez se testi, se szellemi mun­
kát. Teljes dermedtségben hever naphosszat a 
kemencze mellett. Ki ne ismerne rá ebben az 
állapotban, a telelésnek ebben a módjában a 
medvének és számos más állatnak szokására, 
melyek barlangokba, faodukba, vagy föld alatti 
lyukakba vonulnak télire, hogy téli álmukat 
aludjak? 

Hogy mikép jött rá az orosz paraszt erre a 
lejkára? vájjon az ösztöne vezette-e rá, vagy 
tudatosan utánozta az állatok eljárását, — azt 
természetesen nem tudni. De ez az egyetlen s 
eddig ismeretes példája az emberek téli álmá­
nak, a melyet rend szerint, több nemzedék során 
át űznek. E szerencsétlen emberek számára az 
éhség teljesen megszokott baj, a melyet elke-

szerű alakja már a barna banda, mint akár a 
budapesti kávéházaknak, vagy vidéki csapszé­
keknek, csárdáknak. 

Sőt hamisított czigány-bandák is szerepelnek 
már emitt-amott szép számmal. Nyugat-Európa, 
Amerika nagy városaiban sokszor találtak már 
magyar utazók olyan zenész csapatokat, a me­
lyek magukat óriási plakátokon nagy fennen 
czigánynak hirdetik, pedig hát egyetlenegy 
fáraó-ivadék sincs köztük; legtöbbnyire jámbor 
cseh legények, a kik a népszerűvé lett «czigány» 
név alatt hivalkodnak. 

Hogy pedig a czigány név a zene terén ilyen 
jóhangzásúvá lett, az nemcsak a czigányok 
rendkívüli zenei tehetségének, sajátszerű játé­
kának köszönhető, hanem főkép annak, hogy 
játék közben sem kottát nem használnak, sem 
pedig külön karmester nem kell nekik. Ez a 
külföldiek előtt rendkívül feltűnő s nagyon 
emeli a czigánybecsületet. 

tenyerében, vagy mindjárt rákövetkezik a sor 
mert ugyancsak megszeppenve nézi a bürgős 
veszedelmét. Az a csintalan, pöfők Jiú is biz­
tosra veszi a rákövetkezendő mesteri intelmet a 
melyik a primás háta mögé húzódott, de egy­
szersmind vigyorgó képe elárulja, hogy nem 
igen fél tőle : elég módja volt már benne, hogy 
megszokja. 

Csak a fiatal primás áll teljesen nyugodtan 
önérzetes arczczal. Tudja, hogy ő nem hibázott 
s tán maholnap már a mestert is túlszárnyalja. 

A putri gazdasszonya csendesen kötögeti 
kosarát s mellette üldögélő lányával együtt 
meglehetős közönyösen nézi a megszokott jele­
netet. 

Ilyen módon apránként kitanulgatnak a raj­
kók; a java aztán majd elmegy Budapestre, 
Parisba, Londonba, Chicagóba, meg ki tudná, 
hova, a selejtese pedig otthon marad a faluban, 
nyáron vályogot vet, tapaszt, télen meg a 

C Z I G Á N Y Z E N E I S K O L A . - - VALENTINT JÁNOS FESTMÉNYE. 

rülni nem tudnak, a mely rendesen, majdnem 
évenkint visszatér és a melyen segítenek, a 
hogy tudnak. 

Ha a tudósok erre a kérdésre fordítanák 
figyelmüket, érdekes élettani megfigyeléseket 
lehetne tenni ezeken az embereken. Meg lehetne 
például állapítani, hogy a téli álom állapotában 
az embernek is annyira leszáll-e a hőmérséklete, 
mint az állatoknak, például a marmotának. 
Számos más, a táplálkozással egybefüggő kér­
dést is vizsgálat tárgyává lehetne tenni. 

CZIGÁNY ZENEISKOLA. 
Valent iny János festménye. 

Czigány zenészeink, a kik még nem is olyan 
régen csak itthon húzták a hallgatót, vagy a 
talp alá valót, most már szinte világszerte isme­
retesek. A merre csak a vasút, vagy gőzhajó 
elhatol, oda eljut a czigány is hegedűjével, 
czimbalmával, és London, Paris, Szent-Péter­
vár, New-York, Chicago s egyéb városok 
mulatóhelyeinek ép oly megszokott és nép-

No, de hát azért a czigány sem születik kész 
zenésznek. A rajkóknak is tanulni kell, míg 
annyira viszik, hogy világkörüli körútra indul­
hatnak. 

Egy-egy híresebb dádé egész kis zeneiskolát 
rendez be a putrijában, a hova aztán öt-hat 
nagyratörő mosdatlan purgyét összeszedve, a 
maga. módja szerint folytatja a tanítást. Mód­
szerére nem lehetne elmondani, hogy holmi 
pedagógiai színvonalon áll, hanem aztán annál 
sikeresebb. Nem kell neki se kotta, se hang­
villa ; legfőbb tanító eszköz saját kérges tenyere, 
a melynek tanítás közben gyakran akad dolga a 
növendékek füle körül. 

Képünk is egy ilyen czigány-iskolát ábrázol. 
A festőművész, Valentiny János, épen azt a 
jelenetet tünteti elénk, a mint a tanitó-mester 
kijött a türelméből s a bürgős fülén igazít egy 
kicsit, nyilván, hogy a maga jónak bizonyult 
módszerével a hallásán. igazítson egy kicsit. 
A czimbalmos már elébb kikapta a magáét, 
mert még most is ugyancsak tapogatja a fülét. 
De szemmel látható, hogy a felfordított dézsán 
ülő brácsásnak is volt már része a mester 

lakadalmakban, a csapszékekben értékesíti azt 
a zenészeti tudományát, a mely a jó mesternek 
oly sok kezemunkájába került. 

EGYVELEG. 
* A nap hosszasága. Éjszak felé a nap nyáron 

folyvást hosszabbodik, ezért a földgömbön a leg­
hosszabb nap óráinak száma nagyon változó. New-
Yorkban csak 15, Montrealban már 1G óra, London­
ban és Brémában 16'/2, Hamburgban, Danzigban 17, 
Stockholmban 18V«, Szentpétervárt és Tobolszkban 
19 óra. Tornea finn városban a leghosszabb nap 
22 óra, de karácsony tájban már csak két óra. 
A sarkövön túl Vardőben május 21-től július 22-ig 
folyvást nappal van, a Spitzbergákon pedig 37a 
hónapon át sohasem megy le a nap az égboltozatról. _ 

*A legutáltabb növény az állatok előtt a riczi-
nus, nemcsak a háziállatok kerülik, hanem a fér­
gek és csigák is, sőt a vakondokot is el lehet űzni, 
ha egy pár riczinus bokrot ültetünk kertünkbe. 

* Az európai uralkodó - családokban ma 71 
eladó lány, de házasulandó fejedelmi férfisarj csak 
41 van ; így a legfelsőbb körökben is szaporodik a 
pártában maradó nők száma. 
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JÓKAI NÁPOLYBÓL. 
Jókai Mór ifjú nejével visszaérkezett Olasz­

országi nászutazásából, a hol az örökké mo­
solygó, felhőtlen kék ég alatt, délszak fáinak 
enyhében, az elmúlt évezredek nagy emlékeivel 
telt környezetben élte át a maga legújabb regé­
nyének, házasságának első heteit. 

Bejárták a derűs Itália sok részét; Nápoly­
ban le is fényképeztették magukat, mely kép­
nek mását most Jókainak következő tréfás meg­
jegyzése mellett van alkalmunk bemutatni: 

«A nápolyi fényképész ugyancsak becsületes 
ember volt; engem húsz évvel fiatalabbá tett, 
nőmet tízzel öregbítette s így harmincz évvel 
közelebb hozott egymáshoz.» 

Jókai olaszországi útjából írt leveleiből közöl­
jük ez alkalommal azt a szép részletet, melyben 
a nápolyi kutyabarlangban s a Solfatarában tett 
látogatását írja l e : 

Tizenhárom évvel ezelőtt jártam 
Nápoly vidékén. Sokat nem láttam 
akkor, a mi nevezetesség. S volt 
olyan is, a mit most másképp, lát­
tam, mint akkor, s most még neve­
zetesebb lett (mint a puzzuolei Sol-
fatara). 

Nápoly utolsó házánál kocsisunk 
letér az országútról egy mély hegyi 
útba, a hol alig fér el egy szekér. 
Egy fordulónál két kis kutgb vesz 
bennünket üldözőbe, egy sárga, meg 
egy fehér, kitartó csaholással. Ezek 
a rikkancsok, a reklámkutyák. Nyom­
ban ott terem a kutyák gazdája, egy 
értelmes fiatal ember s megállítja a 
kocsinkat: jó helyen járunk, itt van 
a kutyabarlang. Bozót, gazos ösvény 
jobbra is, balra is: rozzant kunyhó 
sziklából faragott romoknak támasz­
kodva. Ezek a romok voltak a római 
patricziusok gőzfürdői, melyeknek 
falaiból a lyukakon át most is forró 
lég tódul elő s ez a lég éltető, tüdő­
tágító, csuzgyógyító. 

S néhány száz lépésnyire tőle már 
a sziklaoldal halálos gázt fujtat k i : 
ott van a kutyabarlang. 

Alacsony faajtó van a szakadékos 
hegyoldalba róva, melynek kulcsát a 
kunyhóban lakó öreg asszony őrzi; 
három líráért felnyitják az ajtót. 

Én (állatvédő hangulatomban) fi­
gyelmeztettem a vezetőt, hogy ezt a 
két kis kutyát jó lesz az ajtón ki­
zárni. 

— Nem kell őket félteni, van azok­
nak eszük. 

Még előre haladnak; hanem aztán 
a barlang pitvarában lévő kőpadra ^ ^ ^ ^ 
felugranak s onnan néznek a halállal 
kutyaszemet. Tudják, hogy idáig 
nem jöhet az fel. 

Félelmes egy barlangi Egy lépcsőzetesen 
haránt alá hanyatló tornácz, szabályszerűen 
egymás után következő bolthajtásokkal; a 
feneke a kékes sötétségben vész el. 

Ezt az alagutat maga a földalatti istenség 
készítette, emberkéz azon soha sem dolgozott. 
A kéngáz megtölti azt a legelső lépcsőfokig. 
Egy mészszel rajzolt vonal jelöli a sziklafalon, 
hogy meddig szabad embernek belehatolni, a 
míg az a vonal a vállát éri. Még egy lépés s az 
a halál. Két másodpercz alatt megszűnt az élet. 
Ide küldé Néró császár azokat az áldozatait, a 
kiknek gyors halállal kegyelmezett meg. 

Vezetőnk kész fáklyákat vesz elő s azokat 
meggyújtva, egymásután belemártja a fehér 
vonal alatti levegőbe. Azonnal kialusznak. 
A kén fehér füstje azonban ott marad a széngáz 
tömege fölött s néhány perez múlva olyan képet 
mutat a barlang, mintha egy tejpatak ömölne 
ki belőle, mely a lábainkig terjed: a kéngáz 
úszik a széngáz fölött. A kutyát, mely az orrát 
a földön hordja, rögtön megöli az. De a vezető 
kis kutyái okosak: orrukat magasra tartva, 
futnak rajta keresztül. 

Nekünk is van Erdélyben ilyen természet­
alkotta csodánk, a torjai Büdös-barlang. Arról 
is irtam én valaha, de az régen volt. 

Nagyobb meglepetésre találtam a puzzuolei 
Solfataránál. 

Nem völgy fenekén csucsorodó halmocska az 
már, hanem kimagasló hegy, melynek hasadé­
kaiból, lyukaiból kékes füst tódul elő, a kráte­
réből pedig gomolyogva tör fel. 

A vezetők fáklyákat gyújtanak s ezeknek a 
lángjával odacsapkodnak a kráterből és hasa­
dékokból előtörő kékes lobogványra s ez nem 
oltja el a fáklyát, hanem meggyulad tőle s ugy 
ég, mint a gázcsövek lángja. 

Lábunk alatt dörg a föld, alig birjuk el a 
forróságot. 

Az egyik vezető kétöles rúdra erősített vas­
lapáttal lenyúl a kráterbe s felhúz belőle egy 
darab lávát. Az még tüzes. Közepét fényes 
ametiszt-jegeczek takarják. 

A vezetőnk aztán elvezetett a Solfatara mel­
letti völgybe. Az egész völgy olyan fehér, mint 
a hó és sima, egy fűszál nincs rajta: lábúnk 
nyoma ott maradt a lágy fehér lapon. 

Négy év előtt egy új vulkán tört ki benne, 
mely lávával elöntötte az egészet, s a Solfatara 

JÓKAI MÓR ÉS NEJE. 
Napolyi fénykép után. 

lávája fehér, mint a hó. Ez a kráter aztán 
beomlott, összecsukódott. De helyette négy 
hónappal ezelőtt nyílt meg egy új kráter a tér 
közepén. Olyan, mint egy kút, kettős kávával, j 
Ha a kürtőjébe lenézünk, látjuk a fenekén i 
forrni a fényes lávát, mely úgy bugyborékol, 
mintha forró víz bugyogna óriási katlanban. 

A föld él itt alattunk! Halljuk a szivének 
a dobogását, érezzük a melegét. Egy sóhajtásá­
tól lesülyed a Serapis-templom a tenger alá, a 
másik lélekzetvételétől felemelkedik újra, kőfúró i 
kagylókkal össze-visszalyukasztott marványosz-
lopokial: ott az idegen isten oltára az áldoza­
tok vérét felfogó márványmedenczével; ez is 
mind megjárta a tenger fenekét: amott a Monté 
Nuovo, az új hegy, mely egy éjszaka emelke­
dett ki a föld méhéből (fekete láva az egész) s 
helyette alámerült a tengerbe a parti város, 
melynek palotái most is épen vannak a mély 
zöld hullám alatt. 

N O V E L L I . 
I. 

'Ermete Novelli, a kiváló olasz azinmüvész, a 
kinek arczképét és életrajzi adatait múlt szá­
munkban közöltük, öt előadásra tervezett föllé­

pését megtoldotta még négygyei. Bemutatóul, 
egy nálunk ismeretlen, nagyon kevés belérték-
kel bíró franczia színművet választott, a mely­
nek czímszerepe azonban tág teret ad neki az 
ő művészi egyénisége kidomborítására s a mely­
ben a múlt héten ismételten is föllépett. 

* Lebonnardpapa» egy meggazdagodott órás, 
abba hagyta az üzletet s a tőkéjéből él. Egy­
szerű, jólelkű ember, tele szívnemességgel, a 
ki a nagy vagyon mellett, időtöltésűi, most is 
csak az óráival bíbelődik. Baktára, üzlete nincs: 
hát a szalonjaiban elhelyezett óraművek ketye-
gését figyelgeti folyton, és pedig a felesége 
gyötrelmére, a ki ellentéte neki. Üres a 
lelke, nagyzolni szeret, férjének egykori mester­
sége sérti hiúságát s előkelő emberhez akarja 
kényszeríteni a lányát, a ki egy derék orvosba 
szerelmes. Ebből harcz lesz a férj és feleség 
közt. A jó szív és az üres lélek harcza; a mely­
ben, unalomig elcsépelt helyzetek nyomán győz 
az előbbi. Az asszony lenézi a leánya kérőjét 
és kapóra veszi azon körülmény véletlen kipat­
tanását, hogy a kérő nem törvényes ivadék. 

Ezt aztán nagy erkölcsi fölháboro-
dással vágja az ura arczába, a kinek 
a leánya boldogsága fekszik a szi­
vén. — Itt van a darab forduló 
pontja, a mi kitörésre készti a 
lágyszívű Lebonnard papát is. Ki­
önti egész házasélete keserűségét és 
beszélni kezd. Ebből két dolog lesz 
nyilvánvaló. Az egyik, hogy az asz-
szonynak egyáltalán nincs joga ezzel 
a fegyverrel küzdeni, mert hát az 
a fiú, a ki mint Lebonnard fia él 
második gyermekükként a család­
ban : nem a Lebonnard fia; a má­
sik meg az, hogy a felesége ballé­
pése nem volt titok a férj előtt s 
hogy a ház becsülete és békéje szem­
pontjából titokként őrizte azt még a 
felesége előtt is. Mindee az évekig 
elnyelt keserűség, most elemi erővel 
tör ki belőle s természetes, hogy 
ezen a nyomon végezetül a leánya 
javára billen a mérleg. 

Novelli a szív érzésének rendkí­
vüli finom húrjait tudja érvényre 
juttatni ebben a szerepben. Itt csil­
lan ki leginkább, hogy mi az, a mi 
az ő művészi egyéniségében legfő-. 
ként lekötő. Az, a mi erős értelmi 
képességeivel együttesen természeti 
adománykép nőtt össze vele: a ke-
délyi melegség. Mintha csak örök 

,,< derű lenne a szemében s mintha 
csak annak segédeszközéül állna 
mosolyra a szája. Ha egy férfiarcz 
jóságot sugárzó derűjére alkalmaz­
ható a bájos jelző, hát a Novelli 
arcza bájt tükröz ebben a «Papa 
Lebonnard»-ban. A Halmi mosolyát 
juttatta eszembe. Szakasztott ilyen 

J szeme is volt. Valami szivet-lelket 
üdítő melegséget árasztott szava, 
mozgása, mosolya a színpadon. 

Ilyenféle finom légkör uralkodott Novelli körűi 
is «Lebonnard»-ban. 

Engem azonban az ő műsorából kevésbbé 
«Lebonnard» érdekelt, mint inkább az ő sha-
kespearei szerepei. Én ilyen Lebonnard-féle 
alkotásban láttam őt három évvel ezelőtt Olasz­
országban. Bevallom egész őszintén, hogy 
mikor Udinében közvetlenül megérkezésem 
után a színház pénztáránál jegyet váltottam, 
fogalmam sem volt róla, hogy ott egy kitűnőség 
töltötte meg a házat. Aztán meg igazi olasz 
lézengő hangúlattal is jutottam én abba az 
udinei színházba. A színlap nem érdekelt, mert 
hát nem vártam én ott szeptember elején szín­
házi genialitást. Nem vártam én ott, igazat 
szólva, semmit. Velencze közelsége afféle vasúti 
állomássá sülyeszti Udinet, a melynek csak a 
nevére emlékszik az utazó. Velem is többször 
elrobogott mellette a vonat, mígnem egyszer 
közvetlen czéllal vetett oda a véletlen s annak 
köszönöm a Novelli nevét. 
' Élénken emlékszem arra az előadásra, mert 

rám nézve egészen meglepetés számba esett. 
Tulajdonképpen ott láttam először kerek olasz 
színházi előadást. Itália színművészeiének ná-^ 
lünk megfordult jelesei arra szoktattak bennün­
ket, hogy figyelmen kívül hagyjuk a környezetet/ 
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A FELHŐK ÁGYÚZÁSA. 

Az az udinei előadás összhangzó egésznek a 
képét tár ta elém. Ugyszólva mindenki beleillett 
annak a szellemi légkörnek keretébe, a mely­
nek a Novelli művészete adta meg a színvona­
lat — és hozzáteszem, hogy ez az összhang az 
ő művészi értéke javára esett. 

Egy Szerdahelyi—Halmi-féle jellemszinész 
mozgott Udinében előttem. Előkelő, könnyed, 
ruganyos, mozdulatok, finom élt adó s minden 
árnyalatra kiterjedő hangsúlyozása a szónak, 
lekötő szeretetreméltóság a szemekben, s értelmi 
erő mellett mintegy természetszerű érvénye­
sítése a kedélyi mozzanatoknak — ezek voltak 
azon sajátságok, a melyeket ott összhangzó 
egészbe olvadva tüntetet t elő az ő rokonszenves 
művészi egyénisége. 

Ezzel a fényes szellemi és kedélyi fegyver­
zettel, mint a modern társadalmi színművek 
jellemalakjainak egy rendkívül előkelő képvise­
lőjét tanul tam ismerni Udinében. 

Fokozott érdeklődéssel vártam, mikép tol­
mácsolja Shakespearenek nagy alakításait mi­
nálunk. 

Sz—y D—8. 

FELLEGHAJTÓ AGYUK. 
Óriási károkat szoktak a jégverések a mező­

gazdaságnak okozni, most már azonban alapos 
remény van rá, hogy jövőre képes lesz a gazda 
magát eme csapástól sikeresen megvédelmezni. 

Eégebben tapasztalták már, hogy az erős 
hangok, pl. az ágyúdörgés, hata lmas robba­
nások okozta légnyomás, stb. képes a felhőket 
megszakítani. Ebből kiindulva úgy okoskodtak, 
hogy h a eme nagy légrázkódtatásokat ott sike­
rülne előidézni fenn, a fellegek közt, akkor az 
eredmény bizonyosan még nagyobb lenne s ily 
módon a jégfelhők szétszaggatását biztosan el 
lehetne érni. Szerkesztettek tehát ágyú-féle lövő­
eszközöket, hang-kür tőkkel , továbbá csak a 
kilövés után, fenn, a felhők közt elrobbanó löve­
geket és ezekkel többszörösen kísérleteket tettek, 
kivált Olaszországban, az osztrák tartományok­
ban, Amerikában s az idén már hazánkban is. 
Es a kísérletek legtöbbször meglepő ered­
ménynyel jártak ; a lövésekre a jégfelhők meg­
szakadoztak s ártalom nélkül elvonultak. 

Hazánkban a legérdekesebb kísérlet az, a 
melyet a kiváló gazda, Herényi Gothard Sán­
dor hajtott végre a nyáron vasmegyei birtokán, 
mely oly meglepő eredménynyel járt , hogy 
most m á r a kísérletező teljesen bizonyosnak 
mondhatja a jégfelhők elűzésének lehetőségét 
s kétségtelennek tartja, hogy a Herény kör­
nyékén fekvő több ezer holdnyi ha t nagy bir­
tokot, a közbeeső apró birtokokkal együtt, 15 
ágyúval mindenkor igen jól meg lehetne a jég­
verés ellen védni. Az egész nem is kerülne 
sokba. Mert egy öt ágyúból való telep a hozzá­
való hangkürtővel csak negyven forint, egy lövés­
hez pedig 70 gramm por kell, a mi öt krajczárba 

se kerül. Ő már jövőre, saját birtokát fel is szerek 
jéglövő ágyúkkal, azonban az egész kornyéken 
is szervezni akarja a védelmet, mert tapasz­
talta Gráczban, hogy az egyik határból elhaj­
tott jég a másik haiáron hullott le. 

Nem rég az olaszországi monzai mezőgazda­
sági kiállításon is láthatók voltak ilyen ágyúk, 
melyeknek rajzát ezúttal alkalmunk van bemu­
tatni . Az ágyúk, vagyis inkább mozsarak, műkö­
dés közben függőlegesen vannak felállítva s 
hatalmas hangkürtőkkel fölszerelve, hogy a 
hang szét ne terjedjen, hanem minél erősebben 
haladjon felfelé, a fellegek közé. Ilyen mozsarak 
az idei szegedi kiállításon is be voltak mutatva, 
a hol azokat a közönség szintén nagy érdek­
lődéssel szemlélte. 

A TRANSZVÁLI HÁBORÚBÓL. 
Dél-Afrikában javában foly a harcz s egye­

lőre nincs is rá kilátás, hogy egyhamar befeje­
ződjék. Eddigelé a boerok küzdenek több siker­
rel, de ki tudja, nem fordul-e ellenük a hadi­
szerencse, ha az angoloknak az anyaországból 
ú tnak indítot t csapatai oda érnek a, harcz-
térre. 

A boerokat hazaszeretetükön kívül még az is 
lelkesíti, hogy az angolokat már több ízben 
megverték, így 1881-ben és 1884-ben. E két 
háborúban is ugyanaz volt a vezérük, a ki 
mos t : Joubert tábornok. Egy akkori fénykép­
fölvétel alapján bemutatjuk a boeroknak vezé­
reit s főbb tisztjeit az 1881-iki háborúból. Töb­
ben ezek közül a mostani harczokban is szere­
pelnek. 

Az első háború angolok és boerok között 
1842-ben volt. A durbani kikötő közelében egy 
angol csapat éjjeli támadást akart intézni a 
boerok ellen. Ezek azonban kémek útján meg­
tudták a haditervet s elrejtőztek az útba eső 
erdőben a fák mögé. Alig hogy az angolok az 
erdőbe értek, gyilkos puskatűz fogadta őket, 
melyet sikeresen viszonozni nem tudtak, mert 
az ellenséget nem láthat ták. 138 angol katona 
közül nyolczvanheten tértek vissza Durbanba : 
a többi ott maradt halva az erdőben. A boerok 
e sikerükre megtámadták az angol tábort, be is 
kerítették s már-már hata lmukba ejtették, a 
mikor a kikötőből angol segédcsapatok jöttek 
ellenük, melyeknek nagy száma elől kénytele­
nek voltak visszavonulni. Az angolok nem 
üldözték őket, hanem fölszólították a boerokat, 
hogy tegyék le a fegyvert és akkor kegyelmet 
kapnak. Csak a vezetőiket vették ki a kegyelem 
alól és 1000 font sterling díjat tűztek ki egy-
nek-egynek a fejére. A boerok erre azzal vála­
szoltak, hogy mindenestől kivándoroltak Natál-
ból és új hazát alapítottak. 

Az 1881-iki háború, a laings'-neck-i és ma-
juba-h i l l - i j szonyú vereségek élénk emlékeze­
tében vannak még ma is az angoloknak s a 
mostani háború megindítását követelő jelsza­
vak közt nem tartozott az utolsók közé az, a 
mely boszút kivánt kivált Majuba Hill-ért. 

A boerokat az angolok gyakran vádolták 
kegyetlenséggel s czivilizált emberekhez nem 
méltó harczmodorral . Ebből a vádból annyi t 
lehet valóságnak elfogadni, hogy a boerok sok 
tekintetben csakugyan a mai hadi szokásoktól 
s a hadi tudománytól eltérően harczolnak. Ki­
válóan kedvelik a guerilla-harczmodort, melyre 
a természeti viszonyok s az angolok számbeli 
túlereje egyaránt kényszerítik őket s a melylyel 
nagy kárt tudnak tenni ellenségükben a nélkül, 
hogy saját csapataikat nagyobb veszedelem­
nek tennék ki. Különösen lovasságuknak veszik 
az ilyen portyázásokban nagy hasznát , mer t 
lovasaik egyaránt kitűnően tudnak lovagolni és 
lőni. Eohamuknak r i tkán is tudott az angol 
lovasság ellenállani, hacsak nem volt számra 
sokkal erősebb. Csakhogy ilyen esetben meg a 
boer lovasok nem bocsátkoznak harczba, hanem 
elszélednek és úgy el tűnnek egy perez alatt , 
min tha a föld nyelte volna el őket. 

Hogy azonban nemcsak az ily portyázásban, 
hanem nyílt ütközetben is megállják a sarat , 
mutatják azok a sikerek, a melyeket a most 
folyó háborúban több rzben, különösen Lady-
smithnél elértek. 

IKODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Britannicus. Szomorújáték öt felvonásban, irta 

Racine. Francziából fordította Zoltán Vilmos. Győr 
1899. — A nagy franczia tragikus költök műveiből 
aránylag kevés van lefordítva nyelvünkre. Nem a 
véletlennek, nem műfordítóink szeszélyének tulaj­
doníthatjuk ezt; oka mélyebben rejlik, az ízlésnek 
abban a nagy különbözőségében, mely minket a 
franczia klasszikus dráma szellemétől elválaszt. 
A forma merevsége, a szónoki elem tuláradása, 
mely nem engedi, hogy az alakok a maguk termé­
szetes hangján beszéljenek s az alakok nem eléggé 
egyénített volta, nem engedik, hogy a franczia 
tragédiák ép úgy magukkal ragadjanak, mint a 
brit óriás alkotásai, noha a franczia irodalom-törté­
net Corneille és Racine szomorújátékait egyenlő 
magasra helyezi Shakspere nagy alkotásaival. 
Mindazáltal örülnünk kell, ha irodalmunkba ezeket 
is átültetik. Zoltán Vilmos nem az eredeti formájá­
ban, rímes alexandrinokban, fordítja, hanem rím­
telen jambusokban. Bármily hivei vagyunk az 
alakliű fordításnak, nem kárhoztathatjuk ezt az el­
járást. Kitűnő példák álltak Zoltán Vilmos előtt, 
melyeket ő teljes joggal követhetett. Fordítása elég 
tisztességes munka, szívesen elolvashatjuk. Álljon 
itt mutatványul egy rövid részlet, Néró beszéde, 
melyben a parancsára elrabolt szép Junia iránt 
ébredő szerelmét rajzolja: 

ATero. Kíváncsiság űzött 
Az éjjel, s arra bírt, hogy önszememmel 
Megnézzem érkezését. Ég felé 
Szállt bús, könyfátyolos tekintete, 
Mely szebben tündökölt, mint fáklyafény 
És fegyvercsillogás. Mily bájoló 
Volt ő így dísztelen és egyszerű, 
Igéző pongyolában, melyben őt 
Almából fölzavarták! Nem tudom 
E bájoló hanyagság, a homály, 
A fáklyafény, a zaj, a csend utána, 
Vagy elrablói vad tekintete 
Növelte-e félénk tekintetének 
Csodás bubáját ? Bármint volt azonban, 
A bűvös képtől elragadva én 
Megszólítni akartam őt, de szó 
Nem jött ajkamra, s némán, mozdulatlan' 
Szobájába vonulni hagytam őt. 
Aztán a magaméba mentem. Ott 
A bús magányban képét kitörölni 
Szivemből megkísérlem. Hasztalan! 
Úgy véltem, egyre látom és beszélünk 
Egymáshoz ; megszerettem rajta mindent, 
A könyt is, mit szeméből én fakaszték. 
Majd — későn bár! — kértem bocsánatát 
És sóhajom szállt, majd meg fenyegettem, 
így lettem új szerelmem rabja én, 
S nyitott szemekkel vártam virradását 
A napnak. 

A Budapesti Szemle novemberi kötetének első 
közleménye : tGróf Széchenyi István levelei Hollán 
Ernőhöz* (1859—60) az elnyomatás komor idejé­
hez nyújt adalékot. Kónyi Manó teszi közé gróf 
Széchenyinek Hollán Ernőhöz Döblingből intézett 
kilencz levelét, melyeket Hollán az akadémia Szé­
chenyi-múzeumának ajándékozott. A levelek meg­
értéséhez Kónyi érdekes bevezetést írt, s abban 
kiemeli, hogy Deák mindig az 1848-iki törvények 
alapján kívánta a kiegyezést Ausztriával, mikor igen 
előkelő politikusok ezt elérhetetlennek találták, 
maga báró Eötvös József is, egy Lipcsében 1859-ben 
megjelent röpiratában. Hollán Ernő is dolgozott ki 
egy javaslatot az 1859-iki olasz háború után az 
1847-es alapon való kibékülésre. Ez Széchenyi 
kezébe is eljutott, ki aztán Hollánnal érintkezésbe 
lépett, s azután Hollán egy részletesb javaslatot 
dolgozott ki, melyet átadtak Bechberg külügy­
miniszternek. Mivel eredménye nem lett, Széchenyi 
a politikai javaslatot kinyomatta Lipcsében névte­
lenül, de mikor a kinyomott példányok Bécsbe 
érkeztek, a rendőrség lefoglalta. Erre a röpiratra 
vonatkoznak Széchenyi levelei. Tudva, hogy ügyel­
nek rá döblingi magányában, a levelekben sokszor 
álneveken nevezi azokat, a kikről ír, így Rechberget 
hol Gereblyehegyinek, hol Gereblének, Schwarzen-
berg herczeget Feketehegyinek, Falk Miksát pedig 
gróf Falkensteinnak. — A • Budapesti Szemle' 
további közleményei: 

Hegedűs Lorántnak, a magyarok Amerikába 
vándorlásáról írt tüzetes tanulmánya, melyből 
a befejező részt kapjuk. Az egész épen most 
jelent meg könyv alakban is. — Földes Béla, befe-
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jezi a tQuota-tanulmányok*-at, melyek kimerítő 
részletességének a politikusok épen fgost sok hasz­
nát vehetik. Vámbéry Ármin egy világraszóló ese­
ményt vesz vizsgálat alá, «Oroszország a szibériai 
vasutak befejezése után» czím alatt, s úgy találja, 
hogy az utókor adja meg az árát, a mint Európa 
engedte magát elaltatni az orosz békeszeretet szi­
rén-dalától. Vikár Béla, ki a finnek nagy eposzát, 
a «Kalevalá»-t fordítja magyarra, ebből a csoda­
szarvasról szóló részt közli, folyékony verselésben, 
jó magyarsággal. A szépirodalmi közlemények közt 
.Szaidzsa* elbeszélést {Multatuli után hollandból 
fordította Gábor Ignácz) veszszük, s költeményt 
Szabolcska Mihálytól («Dal a könyvekről*), és 
Kozma Andor fordításában Béranger-töl az- «Átkos 
tavaszt.* A könyvismertetések rovata fejezi be a 
füzetet. A Budapesti Szemle ára egész évre 12 fit, 
félévre 6 frt, 

A magyar hajózás. Irta Gonda Béla. Hajózásunk 
történetéről, annak fejlődéséről, valamint mostani 
állapotáról a nagyközönség részére szánt, alapo 
san tájékoztató munka irodalmunkban mindeddig 
hiányzott. A Gonda Béla derék munkája most 
lehetővé teszi, hogy hajózásunknak ugy múltjáról, 
mint jelen állapotáról tiszta képet alkothassunk. 
Végig kiséri ez a könyv hajózásunk történetét az 
Árpád-házi királyaink korától, a török világon 
keresztül századunk elejéig, midőn már ágyúkkal 
fegyverzett gőzösök kezdtek a Dunán s Balatonon 
közlekedni, — majd részletesen kiterjeszkedik 
korunkra is s megismerteti velünk a magyar hajó­
zás mai állását. A szöveget 73 kép élénkíti, melyek 
egyrésze a régibb, — más része pedig mai hajózá­
sunkra vonatkozik. 

Görög tör ténelem, különös tekintettel az athenei 
történelemre és ennek forrásaira, irta Schvarcz 
Gyula, egyetemi tanár. 

A jeles tudós évtizedek óta tanulmányozza a 
görög államok történetét, és kritikailag dolgozza 
föl búvárlatainak eredményét. Munkái nagy ré­
szét német nyelven adta ki, a külföldi közön­
ségre is számítva; de itthon a tudományos aka­
démia ülésein is sok felolvasást, és az egyetemen 
is előadásokat tartott azokból. Schvarcz önálló 
búvárlata, felfogása a külföldön nagy elismerést 
aratott. Az athenei demokracziáról írt munkája 
egészen új szempontokat szolgáltatott az athenei 
világ megítéléséhez. Most magyar nyelven is közzé 
teszi búvárlatainak eredményét, részben azért, hogy 
egyetemi előadásaihoz vezérfonalat nyújtson. De 
könyve nemcsak mint ifjúságnak szánt kézikönyv 
becses, hanem gazdagítja tudományos irodalmun­
kat is. Voltaképen nem Görögország történetét 
beszéli el, hanem azt emeli ki abból, a mi a görög 
állami és szellemi életet az emberiség fejlődésére 
nézve irányadóvá tette. Schwarcz rnfíve nemcsak a 
mi irodalmunkban alapvető munka, hanem a kül­
földi irodalomban is elismerésre számíthat. Nem 
kitaposott utakon j á r : a felfogás, a tárgyalás, a 
beosztás egészen az övé. A munkának ezúttal első 
része (329 lap) jelent meg az Athenaeum kiadásá­
ban. A teljes mű két könyvből fog állni, s ára 7 frt. 
Csak egy kötet külön nem kapható. 

Régi magyar társasélet , irta D'Artagnan. Két 
nagy kötet, melyet az Athenaeum nyomdája Ízléssel 
állított ki. A hirlapolvasó közönség sűrűn találko­
zik D'Artagnan nevével, valamint gróf Vay Sándor 
nevével is. A két név egy írót jelent, a ki nagy 
szeretettel és otthonossággal rajzolja a régi magyar 
családokat, a kastélyok életét. Ezekből a rajzokból, 
társadalmi képekből lett ez a két kötet, melyhez 
Porzó írt előszót. Találunk benne képeket, alakokat, 
epizódokat Mária Terézia, II. József, I. Ferencz 
korából, századunk első feléből. Tarkaságban, élénk 
színezésben jelenik meg a régi magyar nemes világ 
a maga otthonában, közben ismert szereplők, tör­
téneti alakok, szép asszonyok, büszke urak, kevély 
katonák, politikusok, papok — minden rangú 
tényezői a magyar úri világnak, szokásaival, erköl­
cseivel, felfogásával. D'Artagnan sokat kutatott ezek 
után sokat hallott róluk s megírta eleven tollal, 
a mit megtudott. A könyv mulattató és okulást 
nyújtó. Ára a két kötetnek 8 frt. 

Egy férfi vallomásai és életképek, írta Bródy 
Sándor ; kiadta a Singer és Wolfner czég. Bródy a 
naturalista irány követője, s kétségtelen, hogy kevés 
magyar könyvet irtak akkora szabadsággal, mint ezt. 
A szerző maga is figyelmeztet a bevezetésben: 
• Egyenesen megkérem az egész fiatal lányokat, ne 
olvassák tovább e sorokat, bárha gondom lesz a 
morálra.* A • férfi vallomása* tizenhárom czím 
alatt van. Egy éjjelező korhely beszéli el fiatalkori 

gáláns és pikáns kalandjait fölötte 
őszinte és indiskrét módon. Bródy 
Sándor irói tehetsége több helyen 
sok erővel tör elő, a puncs, grog és 
konyak közt hallott vallomások meg­
írásakor. A korhely féríi vallomásai­
nak cziklusához még öt egyéb elbe­
szélés bővíti a kötetet. Ezek enyhéb­
bek, de a könyvet nem teszik családi 
olvasmánynyá. Ára 1 frt 50 kr. 

A kétlábú farkas, regény, irta 
Karazin Nikolajevics Nikolaj, orosz 
eredetiből fordította Ambrozovics De­
zső. A külföldön is mindegyre job­
ban népszerű lesz az újabb orosz 
irodalomnak ez az eredeti irója, ki 
oly erőteljesen festi az életet, az em­
bereket és az indulatokat. «A kétlábú 
farkas* czímű regényét a iVasárnapi 
Újság* mutatta be a magyar közön­
ségnek Ambrozovics gondos fordítá­
sában, az eredeti kiadás képeivel. 
Ugyané képekkel adta ki külön kötet­
ben a Franklin-társulat. Ára 1 frt 
20 kr. 

Olcsó Könyvtár. A Gyulai Pál 
szerkesztésében és a Franklin Tár­
sulat kiadásában megjelenő Olcsó 
Könyvtár ismét kitűnőn válogatott 
darabokat bocsátott közre a hazai és 
külföldi irodalomból. Klasszikus köl­
tőink közül itt van a sorozatban 
Tompa Mihály költői munkásságának 
első híres gyűjteményével: Népregói-
vel (ára 30 kr.) és tRegéivel* (ára 
30 kr.) melyek tudvalevőleg megindí­
tották a negyvenes évek népies nem­
zeti irodalmának fényes korszakát. 
Vörösmarty, a kinek kisebb eposzait 
adja közre a vállalat, most tCser-
halomo-raal szerepel (ára 10 kraj-
czár.) Következik: Tinódi Sebestyén verses króni­
kája Budai Ali basa históriája, költői érték szem­
pontjából lantos krónikásunk legjobb munkája, 
melyhez Szilády Áron, a régi magyar költészet 
érdemes búvára írt magyarázó jegyzeteket. Egy 
derűit népszínmű, Bérezik Árpád • Postás Klári* -ja 
tölt be egy kettős füzetet, míg a modern német 
drámairodalmat Sudermann > Keresztelő Jánost -a 
képviseli, a német irodalom feltűnő drámája, Váradi 
Antal jeles fordításában. Sophokles örökszép tragé­
diájának, a Trachisi nők-nék fordítását Csiky Ger 
gely avatott tollából kapjuk. Berzeviczy Albert, a 
Szabad Lyceumban előadott népszerű értekezéseit 
adja közre a Parlamentekről czímű füzet, mig 
Wertheimer Ede Az 1811/lS-iki magyar ország­
gyűlést tárgyalja, a nemzeti törekvések ez első ne­
vezetes küzdőterét. Az Olcsó Könyvtár egyes száma 
10 kr. és méltán megérdemli azt a népszerűséget, 
melyben immár negyedszázadja, hogy részesül. 

Budapest a huszadik században, városrendezési 
tanulmányok, irta Lord Albert műépítész, kiadta 
Grill Károly könyvkereskedése. A magyar főváros­
nak az utolsó három évtized alatt történt rendezé­
sét, újjáépítését veszi éles kritika alá, s több javas 
lattal áll elő. Tanácsaiban olykor elragadtatja 
magát, de másrészt sok dolog megfontolásra méltó, 
a mit a főváros rendezéséről szépségi, gazdasági és 
egészségügyi szempontokból mond. Elitéli azt a 
gazdálkodást, melyet a város rendezésénél eddig 
követtek: túlságosnak találja a költségeket az elért 
eredményekhez képest és szemére vet az intéző 
köröknek sok czéltalan pazarlást, azután pedig 
külön fejezetekben fejtegeti azt a programmot, 
melynek megtartásában látja Budapest felvirágoz­
tatásának föltóteleit. A szép kiállítású könyv ára 
három korona. 

Budapest in Wort und Bild. Berlinben képes 
füzetekben indul meg a magyar főváros ily czímű 
leírása Krűcken Oszkár szerkesztésében, kinek neve 
a magyar irodalomból vett sűrű fordításaival lett 
ismeretessé. A díszesnek ígérkező vállalatból a 
mutatvány-füzet most jelent meg s a bevezetést 
Jókai Mór irta hozzá. Aztán Budapest rövid törte­
netét adja a füzet. A képek jól sikerűitek, részint 
fényképek, részint Lotz Károly, b. Meduyánszky 
László, Kacziány Ödön, stb. rajzai. A díszes vál­
lalatot Budapest törvényhatósága segélyzi. Az 
egész mű 3C füzetre fog terjedni s egy füzet ára 
két márka. 

Büntető hatáskör és illetékesség, a legújabb 
törvények nyomán írta K. Nagy Sándor, pest­
vidéki törvényszéki bíró. A Franklin-Társulat ki­
adása. Ára 5 0 i r . E könyv a bűnvádi perrendtartás 

I. Bezuidonhoud^L. I'. kerüloti parancsnok. -J. Grove S. P. parancs­
nok. 3. Schoeman parancsnok. 4. l'retorius Henning parancsnok. 
5 Fourie Lewis parancsnok. 6. Lemmer H. R. parancsnok. 7. Weil-
bach J. 1). parancsnok. S. Idősb Joubert J. S. parancsnok. 9. Du 
Plessis De Beér J. parancsnok. 10. Müller D. J. parancsnok. 
II. Erastnus János parancsnok. 1Ü. Steyn J. P. tábornok. Ki. Botha 
János parancsnok. 14. Engelbrecht G. parancsnok. 15. Kock J. M. 
tábornok. Ki. Joubert Ferencz tábornok. 17. Joubert J. Péter 

fővezér. 18. Kronje P. A. tábornok. 19. Smit N. tábornok. 

A BOEROK VEZÉREI AZ 1881-IKI HÁBORÚBAN. 

életbeléptetése alkalmával nemcsak megkönnyíti 
mindazoknak teendőit, a kik büntető ügyekkel fog­
lalkoznak, hanem szükséges a büntető bíróság, 
ügyészségek és a közigazgatási hatóságok tagjainak, 
mert egybegyűjtve összefoglalja és világosan fel­
tünteti a büntető hatáskört és illetékességet. A bűn­
vádi perrendtartásról szóló törvényezikknek a bün­
tető hatáskörre vonatkozó szövege után felsorolja: 
az esküdt bíróságok, törvényszékek, járásbíróságok 
és közigazgatási hatóságoknak büntető hatáskörét. 
Ezekből mindenki azonnal meglátja, hogy a bűn­
cselekmény kinek a hatásköréhez tartozik. 

Nemzeti Színház. Nov. 3-ikán Carré és Bilhaud 
*A menyem* czímű vígjátékát adták először, Ador­
ján Sándor jó fordításában. A vígjáték tárgya az 
anyósok ellenszenve menyök iránt — tehát nem 
új, de sok leleménynyel van feldolgozva, s a közön­
ség mulatott rajta. 

Az anyós, idősb Leverdierné már azért is harag­
szik menyére, mert azt hívják ifjabb Leverdiernó-
nek. Egy házban laknak, s így kész a csatatér. 
Egyszer a meny azzal akar az anyós kedvében 
járni, hogy épen olyan ruhát csináltat, mint 
anyósa; de ez szertelen haragra lobban, mert 
ráfogja, hogy menye ki akarta csúfolni, s a vendé­
gek előtt összeyesznek. A menyecske hazamegy a 
második emeletre, ott hideg vacsorát tálal, s aztán 
egyenként jönnek le az első emeletről a férj, az 
após, ennek titkára, végűi az anyós is, s a két asz-
szony színleg kibékül. A vége a darabnak az, hogy 
az idősb Leverdiert a felesége légyotton lepi meg. 
A légyott ugyan titkárának szólt, de az a jó ered­
ménye, hogy id. Leverdier úrnak le kell mondani 
a képviselőségről, a felesége haza viszi falura, s a 
meny békében marad. A csekély becsű darabot 
Csillag Teréz, Rákosi Szidi, Panlayné, Újházi, 
Zilahi,-Dezső kitűnően játszották. 

Novelli vendégszereplése. Novelli Ermete nov. 
10-ikén fejezte be vendégszereplését a Vígszínház­
ban. Utolsó föllépte Prága Marconák eddig nálunk 
ismeretlen tAlleluia* drámája volt. A kitűnő művész 
lenagyobb sikereit a «Velenczei Kalmár*-ban érte 
el, mint Shylock, aztán a *Papa Lebonnard* czímű 
színműnek egy genre-szerepében. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia nov. 6 iki ülésén 

Simonyi Zsigmond elnökölt, s két felolvasás volt 
napirenden. 

Halász Ignácz bemutatta értekezését a magyar 
szófejtés történetéről. Tanulmányában utal arra, 
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hogy etimologizálást , összehasonlí tó nyelvfejtést 
m á r a kódexekben is találunk. A XVI. században 
élt Erdó'si J á n o s elsó' nye lv tan í rónknál is akadunk 
rája, Veran t ius ötnyelvű szótárában pedig először 
mu ta t j a ki i roda lmunkban a szláv eredetű szavakat. 
Ka tona I s tván és Fór i s Ferencz , H o r v á t h I s tván , 
Gyarmathy , Eévai . stb. m i n d a nyelvösszehasonlí tás 
t e rén működtek. Összehasonl í tot ták a zsidó nyelv­
vel, a finn-ugorral, a la t innal , göröggel, német te l 
s tb. E mellet t mind inkább terjed az a meggyó'zó'dés, 
hogy a magyar eredet i nyelv. A tetszéssel fogadott 
előadás u tán dr . Váczy J á n o s vendég i smer te t te 
Kazinczy Ferencz levelezéseit. D r . Váczy rendezi 
sajtó alá az Akadémia megbízásából a nagy nyelv­
reformátor leveleit, s felolvasásában Kazinczynak 
1811—12-iki leveleit és a hozzái r t válaszokat kisérte 
érdekes magyarázatokkal . Ezekben á levelekben 
Kazinczy élénken panaszol ta a nemzet i élet mély 
hanya t lásá t s a hazafi lé leknek kinos fá jda lmát ; 
egyszersmind szembeszállott á viszonyok kényszerű­
ségével s küzdelemre szólította társa i t is, tudva, 
hogy az oly nemzete t , a melynek poli t ikai szabad­
sága romokban hever , csak az i roda lmi művek 
éleszthetik s men the t ik meg az enyészettől . Ő maga 
mindig készen állott a harczra nemcsak a szellem 
fegyvereivel, h a n e m anyagi erőfeszítéseivel is . A fel­
olvasást megéljenezték. 

MI ÜJSÁG? 
A k i r á l y i u d v a r Gödöl lőn . Ő Felsége a szép 

őszi napokat Gödöllőn tölti, a hol ot t van mos t 
leánya, Gizella főherczegnő is. A Felség a legjobb 
egészségnek örvend, s kedélye élénkségéről is örö­
mes t győződik m e g egész környeze te , s az udvar i 
ebédekre meghívot tak. Hétfőt és csütörtököt a 
király mind ig a fővárosban töl t i . Az ál ta lános 
kihal lgatások u t á n az udvari ebédeken fölváltva 
képviselők és ka tonák vesznek részt . A felség nagy 
élénkséggel társalog s a poli t ikai ügyeket is gyak­
r a n ér in t i . Gödöllőn régen volt olyan eleven udvar i 
élet, m i n t most . A hé ten m i n d e n másodnap társas 
vadászatokat rendeztek, melyekre nagy társaságot 
h ivot t meg a főudvarmesteri h ivata l . Gizella fó'her-
czegasszony rókára is vadász, ezért 15 vadász-lovat 
hozatot t Münchenből . A ki rá lynak e hó 15-ikéig 
tervezett i t t létét meghosszabbí tot ták nov. 28-ikáig. 
A napokban h á r o m tűzeset volt Gödöllőn, s a király 
azonnal 500 frtot küldöt t a károsu l taknak . 

F e r e n c z F e r d i n á n d f ő h e r c z e g az é c s k a i v a d á ­
s z a t o k o n . Fe rencz F e r d i n á n d t rónörökös főherczeg 
nov. 3 ikán a torontálmegyei Écská ra érkezet t , ho l 
gróf Hamoncourt Fél ix vendége volt ezút tal is . 
A vadászatokon részt vettek a megye főtisztviselői 
és több bir tokos. A főherczeg az urakkal sokszor 
beszélt magyarul , s nagyon jó l érezte magá t , úgy, 
hogy egy nappal később, nov . 8-ikán u tazo t t el 
Bécsbe. A vasúti ál lomáson szíves szavakkal vet t 
búcsút écskai vadásztársaitól . Rónay J e n ő főispán­
n a k a főherczeg száz forintot adot t á t a n n a k a gyűj­
tésnek a gyarapí tására , a mely Lauka Gusztáv 
hatvanéves írói jubi leuma alkalmából folyik Toron­
tá lban. 

H e t v e n e d i k s z ü l e t é s n a p . Dr . Kautz Gyula, az 
oszt rák-magyar bank kormányzója, nov . 4-ikén 
tö l tö t te b e hetvenedik évét. A bank főtanácsa ü n n e ­
pélyesen köszöntöt te és művészi kivitelű üdvözlő 
i ra to t nyúj to t t át . Budapestről is sok üdvözletet 
kapot t a kormányzó . — A közéletnek más ik ismert 

férfia, gr. Zichy Nándor is most érte el a hetvene­
dik évet. A néppá r t küldöttségileg üdvözölte vezérét. 

J ó k a i ü d v ö z l é s e . A «Eévai testvérek irodalmi 
in téze t részvénytársaság* nov. 5-ikén t a r to t t a köz­
gyűlését. Megjelent a társaság elnöke, Jókai Mór is, 
ki n é h á n y n a p előtt t é r t vissza külföldi útjáról, s 
az ő elnöklése mellet t m e n t végbe a közgyűlés. 
A koszorús költőt Beöthy Zsolt igazgatósági t ag 
üdvözölte és kiemel te , hogy Jóka i külföldi útjáról 
haza té rve , ezút tal először je lenik meg újból a nyil­
vánosság előtt. Köszönetet m o n d ezért neki a tár­
saság nevében, mely a szeretetnek és ragaszkodás­
nak e jele ál tal k i tün te tve érzi magá t . Majd a r ra 
utalván, hogy az ünnepe l t elnök életében épen az 
utóbbi időben mélyreha tó változás állott be, szívből 
kívánja, hogy a gondviselés Jókai t még hosszú 
ideig meg ta r t sa és életének legújabb fordulata csak 
a r ra szolgáljon, hogy életerejét és jókedvét fen-
t a r t s a és hosszabbítsa. Zajos éljenzés követ te a 
beszédet. Jókai megha to t t an válaszolt és r eményé t 
fejezte ki, hogy a jövőben is tel jesí theti kötelessé­
geit hazája, nemzete és az i rodalom javára . 

A j á s z ó i p r e m o n t r e i e k p r e l á t u s h e l y e t t e s e . 
A jászói p remont re i kanonokrend prépost-prelá tusa , 
Benedek Fe rencz m á r agg és beteges. A r end igaz­
gatása azonban éberséget kivan, n e m csak kormány­
zati ügyekben, h a n e m m e r t az oktatásügygyei fog­
lalkozó r endnek több középiskolát, t e h á t az okta tás­
ügyet is el kell lá tnia . Az agg pre lá tus mel lé t ehá t 
coadjutor t , helyet tes t kellett választani , a ki majd a 
pre lá tus örökébe lép. A jászóvár i r endházban e h ó 
6-ikán m e n t végbe a prelátus kijelölése, Ivánkovics 
J á n o s rozsnyói püspök elnöklésével. A je lö l tek ; 

Nátafalussy^Kiiél, a nagyvárad i tankerü le t főigaz. 
gatója, dr. rWoly Iván, a nagyvárad i gimnázium 
fizika tanára, és"rt'r. Stőhr Szi lárd, a kassa i konvik-
tus vezetője. E l ső he lyen 6 3 szóval Nátafalussy 
Kornél t je löl ték coadjutornak, a kiváló képzettségű, 
férfikorában levő tanügyi férfiút, ki ifjabb éveiben 
a tö r t éne lmi i roda lommal is beha tón foglalkozott. 

H á z a s s á g o k . Gróf Csáky László , Ugocsamegye 
főispánja, gróf Csáky Albin vol t min i sz te r fia, nov. 
G-ikán vezet te o l tárhoz a nógrádmegye i Szirákon 
gróf Degenf'eld-Schönburg Lajos országgyűlési kép­
viselő leányát , Auguszta grófnőt. — Dr . Csiky Já­
nos, Csiky József táblai biró fia, Budapes ten a 
Kálvin-tér i református t e m p l o m b a n o k i 28-án 
esküdött örök hűséget Hegedűs I r é n n e k , Hegedűs 
Is tván egyetemi t a n á r leányának , Hegedűs Sándor 
kereskedelemügyi min i sz t e r unokahugának . 

U d v a r i p a l o t á k a B e l v á r o s b a n . A Belváros le­
rombol t régi családi háza inak he lyé t jó nagy rész­
ben h á r o m udvar i pa lo ta foglalja el, melyek nagy 
díszei lesznek a Kossuth-utczából az új hidhoz ve­
zető ú tvonalnak . Az egykori Kúr i a telkét a királyi 
magánvagyon részére vásárol ták meg s az udvari 
építkezési h ivata l mos t ad ta be a városi hatósághoz 
az építkezési te rveket jóváhagyás végett . A palota 
2520 négyszögméter t é r en épül , m i n d a négy oldalá­
val u tczára . Az egyik főhomlokzat a Ferencziek 
terére , a más ik a megnagyobbodot t Kigyó- térre 
néz. Az építkezés egy mill ió for in tnál többe kerül. 
A király bérházá t összhangzatba hozzák Klotild fő­
herczegnő két bérházával , melyek a Kigyó-téren, a 
hidhoz vezető új ú t két oldalán emelkednek. Az egyik 
m á r anny i r a haladt , hogy t o rnya a 48 mé te r magas­
ságból kezd m á r k ibontakozni . A másik palota is 
tető alá kerül még ebben az évben. Mindeniknek 
homlokza tá t 48 mé te rny i magas to rony díszíti, s így 
hídfőhöz vezető ú tnak impozáns kezdetet ad. 
A paloták költsége egyenként 950,000 frt. 

* K i r á l y n ő k m é r e t e i . Egy franczia lap az 
európai ura lkodónőkről a következő indiszkrét táblá­
zatot állítja össze : Viktór ia angol k i rá lynő magas­
sága 1*« méter , súlya 87 k i logramm, derékbó'sége 
78 cen t iméte r . Az olasz k i rá lynő magassága l'es mé­
ter, súlya 89 ki logramm, derékbó'sége 71 centimé­
ter. A spanyol régenski rá lyné magassága 1 -m méter, 
súlya 70 ki logramm, derékbősége 52 centiméter. 
Az orosz czárné magassága Tsa méte r , súlya 59 
ki logramm. A hol land k i rá lynő magassága l-as mé­
ter, súlya 58*6 k i logramm, derékbó'sége 53 centi­
méter . 

H e l y r e i g a z í t á s . A lapunk f. é. 45-ik számában 
megjelent «Báthory E n d r e halála» czíinű czikk 
elejét, a kézi ra t kiszedése u tán , a lap összeállítása­
kor t ekhn ika i okokból m e g kel le tvén rövidíteni , e 
közben az a h iba csúszott be, m i n t h a Mihály vajda 
ós B á t h o r y E n d r e között a dön tő csata a csik-
szent-domokosi h a t á r b a n t ö r t én t vo lna meg, holott 
az a Szent -Erzsébet mel le t t i s íkságon, Nagy-Sze-
bentó'l n e m messze folyt le. I n n e n menekül t aztán 
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Bátho ry E n d r e Lengyelország felé s e közben ölték 
meg a fölkelt csiki székelyek Csik-Szent-Domokos 
közelében. Megjegyezzük egyszersmind, hogy a 
czikk szerzője, dr. Balló I s tván u r kézi ra tában ez 
adat is helyesen volt fölemlítve. 

K a r á c s o n y i v á s á r . A karácsony és újév alkal­
mából selyemkülönlegességei révén meglepetéssel lép 
a közönség elé a Széüásy, Hoffmann és Tsa czég. 
A vásár a czég áruházában, (Bécsi-utcza4.) már novem­
ber 15-én kezdődik és tart deczember hó végéig. Bő­
vebb felvilágosítás a czég lapunkban megjelent mai 
hirdetése. 

HALÁLOZÁSOK. 
Dr. PBTEBFY JENŐT, a jeles ludós írót ol t temet ték 

el, a hol meghal t , horvá t földön, aKáro lyváros mel­
lett levő legközelebbi vasúti kis ál lomásnál . Netre-
ücsben, nov. 7-ikén. Pokrajesz Péter , a károlyvárosi 
állomásfőnök in tézkedet t a temetésről . A városban 
és a környéken is mély ha tás t tett , m ikor megtud­
ták a halot t ki létét . A nők virágokkal h in te t ték tele 
koporsóját , s a t emetés re az egész környékbeli 
ér telmiség összegyűlt a kis faluban. A budapesti 
VIII . kerüle t i községi főreáliskola t anár i kará t B ö h m 
János , dr. Chovancsák Is tván és Tölgyi Gyula taná­
rok, a Kisfaludy-Társaságot Goldziher Ignácz és 
Ledere r Béla, az Eötvös-kollégiumot Szilasi Móricz 

. és Fa lva i t a n á r o k képviselték. A gyászszertar táson 
a károlyvárosi reá lg imnáz ium igazgatója Strohal 
Bezső, Prica, Vucsak és Damazska t aná rok társasá­
gában az ifjúság egy részével sz intén megjelent. 
A sirnál dr . Chovancsák Is tván , Goldziher Ignácz 
és dr. Falva i Árpád mondo t t ak búcsúbeszédeket. 
A koporsóra a budapest i kiküldöttek koszorúkat 
helyeztek. A 'VIII. kerület i reáliskola V. osztályá­
nak növendékei külön koszorút küldtek felejthetet­
len osztályfőnöküknek sírjára. 

NESZMÉLY AETDB, h í r lapí ró , az tEgyetér tés* dol­
gozó tá rsa e lhuny t nov. 9-ikén 26 éves korában, 
Budapes ten . A legelevenebb tollú és természetű 
hí r lapírók közé tar tozot t , kit a polit ikai körökben 
m i n d e n ü t t jól i smer tek, az írói körökben szerettek. 
A nap i sajtó névte len munka tá r sa i közé tar tozot t , 
kik m i n d e n n a p új értesülésekkel látják el a lapo­
kat, sokat dolgoznak, de a közönség n e m tudja 
nevöket . De a fővárosban n incs polit ikus, a ki ne 
i smer te volna a kis vézna t e rme tű , sánta fiatal em­
bert, a ki m i n d i g ot t volt a képviselőház folyosóin, 
ha kellett , ot t volt a bécsi r e i chs ra thban is. A politi­
kusok szívesen beszélgettek vele a nap i rendben levő 
kérdésekről , m e r t ügyes tollal, t ap in ta tosan tud ta 
megí rn i lapjának. A gyönge tes tű ifjút lappangó 
betegség emész te t te s alig tiz n a p i betegség u tán 
vetett véget életének. 

Dr. GEEIZINGEE IVÁN, a fővárosi Bókus-kórház 
alorvosa, 38 éves korában megha l t Székesfehérvá­
ron. A képzet t orvos, ki hetedfél évig a kórházban 
gyógyította a betegeket , a jelesebb zeneszerzők közé 
tar tozot t . A h í rneves Vo lkmann t an í tványa i közöl 
való, s m i n t hegedűművész is r i tka tekhnikával já t ­
szott. Sok zeneműve t írt, melyeknek csak egy része 
je len t meg. K é t nagy misét is szerzett , s ezen kívül 
számos egyházi zenedarabot , több vonósnégyest, 
vagy 30 műda l t , Ivanovic és Ivón név alat t számta­
lan felkapott tánczdarabot , Ivánfy név ala t t vagy 
70 szép magya r dalt s több zongoradarabot , hegedű 
á t i ra tokat , magyar ábrándokat . 

E l h u n y t a k m é g a közelebbi napokban : HANZELY 
JÁNOS, kir . tanácsos, a közoktatásügyi minisz tér ium 
számvevőségének nyűg. igazgatója, több magyaror­
szági pasdagogiai egyesület elnöke és választmányi 
tagja, m u n k á s életének 78-ik évében, Budapes ten . — 
báró GAÁL NÁNDOR, nyűg. honvédezredes, Pozsony­
ban, 63 éves korában . — OSZETZKY JÁNOS, arany-
misés p lébános , Temes-Szent -Andráson 76 éves 
korában. — ZSIVKOVITS DBAGOLYÜB, módosi gör. kel. 
esperes-plébános, 54 éves, Temesvárot t . — Petőfalvi 
dr. PLEININGEB FERENCZ, nyűg. belügyminiszteri 
osztálytanácsos élete 64. évében. — Köss JÓZSEF, 
m. kir . bányatanácsos , főbányahivatali főnök, Zalat-
nán , 59 éves korában . — JESZENSZKY DEZSŐ, a zom-
bori főgimnázium t a n á r a 54 esztendős korában. •— 
ZSIGMOND MIHÁLY, nyűg. fővárosi tisztviselő 55 
esztendős korában . 

Özv. BEZEREDY KÁBOLYNÉ, Bezerédy Ber ta lan 
budapes t i a l járásbiró édesanyja, 82 éves korában, 
Budapes ten . A szabadságharcz ki törésekor 20.000 
forint ér tékű ékszerei t a haza o l tárára te t te . Világos 
u tán pedig igen sok bujdosónak adot t menedéke t 
és t ámogatás t . — Özv. SZÉKELY IMBÉNÉ, szül. Halassy 

Malvin, a néha i népszerű zeneszerző, híres magyar 
ábrándok költőjének özvegye, t amáshid i pusztáján. 
Halálát egyetlen leánya, Székely Irén zongora­
művésznő gyászolja. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Egy elhagyott nyárilakról. Erős hangulat ömlik 

el rajta, némi javítással közölhetővé lehetne tenni. 
A második versszakban, a hasonlat, hogy a falevél 
mint lelke ment vele, erőltetett. De még inkább 
javításra szorul a két utolsó versszak; a banyát 
innen már ki kellett hagyni, az tén felérni csak 
rim kedvéért került a versbe, ki is rí belőle. 

Kirándulás a pasztára . Bajz. A nagyon hosszú 
lére eresztett dolgozat, nem egyéb, mint száraz 
leírása, vagyis inkább egyszerű felsorolása annak, 
hogy a szerző, a ki egyszer valami tanyára kirándult, 
mit látott ott és útközben mit vett észre, följegyez­
vén minden apróságot és érdektelen dolgot, míg a 
természet szépségeit teljességgel nem vette ószro, 
sem sok más olyant, melyek a pusztát, pusztai éle­
tet legjobban jellemzik. Kívánságához képest kijelent­
hetjük, hogy bizony ezen dolgozatában a tehetség 
nyoma nem igen mutatkozik. 

Az agg koldus. Úgy tárgyánál, mint kidolgozásá­
nál fogva figyelemreméltó. Csak az a kár, hogy kissé 
vontatott, kissé száraz, nem tudja magával ragadni 
az olvasót. 

SAKKJÁTÉK. 
2140. szánra feladvány. Sahlberg E.-tól. 

SÖTÉT. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

VUágo: i 
1. „ . . . . — 
2. Hb5-d4 f 
3. V v. H mat. 

Sutét. 
c4—c3 
t. sz. 

A i Vasárnapi Ujság» 42-ik számában közölt kép­
talány megfej tése: Halál ellen nincs orvosság. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

Gommiárnk, betegápolási ozikkek unkátok (óvizerek F. Ber-
gueránd párisi gyárostól) legelőnyösebben beszerezhetők Pol­
gár Sándor egyetemi kötszerésznél, Bpest, Erzsébet-körút 50. 

8734 

A 2125. sz. feladvány megfejtése Chocholous Gy.-től. 

Világot. Sötét. a. Világos. Sötét. 
1. Vai—a5 : . Kd5—c6 (a) 1 Kd5—e6 (b) 
2. Va5—a6f_„ Kc6-d5 £. Va5—el t — *• sz. 
3. Hb5—c7 mat. 3. V mnt. 

Helyesen f e j t e t t ék m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi Sándor — Kovács József. — Lipótoártt: Hoffbauer 
Antal. — Gyulán; Nuszbek Sándor. — A pesti sakk-kör. 

KEPTALANY. 

Vese, húgyhólyag, húgydara és köszvény-bán-
talmak ellen, továbbá a légző és emésztési szer­
vek hnrutos bántalmainál, orvosi tekintélyek által 

a Lithion-forrás 

Salvator 
kitűnő sikerrel rendelve lesz. 7523 

Húgyhajté hatású! 
Kel lemes i z ü ! K ö n n y e n e m é s z t h e t ő ! 
Kapható ásvanyvlzkcretkadésakben ét gyógyszertárakban. 

A Salvator-forris Igazgatósága Eperjesen. 

B u d a p e s t e n , f ő r a k t á r É d e s k u t y L. u r n á i . 

Megjelent és minden könyv­
kereskedésben kapható : 

Ember volt.., 
és egyéb 

elbeszélések. 
Irta 

HERMÁN OTTÓÉ. 
Á r a f ű z v e 1 I r t 4 0 k r . 

ELET. 
E L B E S Z É L É S E K 

Irta 

J A K A B Ö 1 > Ö N . 

Neográdij Antal 

c z i m k é p ó v e l . 

Ára fűzve 1 frt. 

c r e m e 
azonnal bőr finomító (zsír­

talan és ártalmatlan) 
á ro s - és kés i o réme 

eltávolít minden 
b o r h i b á t 

tégely 1 írt. 

3 kiállítási kitüntetés. 
Hozzá P n l c h e r a d i n 

szappan 40 kr, poudre 
50 kr. 

8459 

Készíti, szétküldi az Apostol 
gTÓg-yszertár, Budapest 

József-körűt 64 o. 

Hohenberg Ferencz 
BUDAPEST, 

VI., Jíagymező-utcza 46. sz., saját ház 
Késimunka him«ésekhe», 

f i a f p g r ö i i y é s b ú t o r h o z 

mindennemű paszomány, zsinór, bojt és rojtok. A r a n y 
c s i p k e , z s i n ó r , p a s z o m á n y é s g o m b k ö t ő áruk. 

Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. 8204 

SMMTflHQft 

8701 

Vérszegények és lábbadozók 
vassa l 

I igyanak 
•T V i liter ára 
I I (rl 20 kr. 

Vt liter ára 
2 frt 20 k r 

K é s z í t ő S e r r a v a l l o g y ó g y s z e r e s * T r i e s z t b e n . 
Pompás istt, a miért a gyermekek is igen szívesen iszszák. 
Sokszor kitüntették, Minden gyógyszertárban kapni. 8014 

Hennebero selyem 
% F • 8019 

csak akkor valódi ha közvetlen gyáraimból rendelik 

fekete, fehér és szines 45 krtól 
1 4 f r t 6 5 k r a j C Z á r i g méterenként — sima, 
csíkos, koozkázott, mintázott és damaszt stb. (mintegy 340 kü­
lönböző fajta és 2000 különböző szín és árnyalatban stb). 

Bubik s blonsota a gyártól! Privát fogyasztóknak 
postabér-, vámmentesen és házhoz szállítva. 

Minták postafordultával. 
Magyar bmleses. - Svijczba kétszeres l.vélybélyeg ragasztandó, 

HE1EBER6 CL selyemgyárai, Zfriefctoi 
(cs. é s k i r . u d v a r i szal l i tó) . 
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Mw^ karácsonyi és újévi selyemáru eladás 
SZÉNÁSY, HOFFMAM ÉS TÁRSA 

l y o n i és pá r i s i s e l y e m k e l m e - k ü l ö n l e g e s s é g e k á r u h á z á b a n 
BUDAPEST, IV., BÉCSI-UTCZA 4 . 

1 ^ " Kezdődik november hó 15-én és tart deczember hó végéig. - ^ | 
A többek között a következő áruk kerülnek eladásra, térje 58 kr. és följebb. Fekete lyoni mintázott selyem 
u. m.: Angol mosóselyem, méterje 1.25,1.35 és 1.40 kr. egész toillettekre, méterje 85 kr. és följebb. Csíkos 
Valódi lyoni tiszta selyem, foulard és japonnais mé- és koczkás finom taffetasok méterje 95 kr. és följebb. 

Szives figyelmébe ajánljuk maradék osztályunkat, hol egész toilettek és jnpoiiokra alkalmas maradékok 
rendkívül olcsó áron kaphatók! — A fenti szabott árak november 15-től deczember végéig érvényesek. — 
Czegíinknél a túlbecslés teljesen ki van zárva, mivel az árak minden egyes czikken számokban láthatók. 

Vidékre mintákkal készséggel szolgálunk. 
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o 
l - l 

B 
0 
GR 
0-
95 
5 
M 

I 
» 
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A női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és feoUr-
tására legkitűnőbb, teljesen ártalmat­
lan, vegytiszta és zsírmentes készít­

mény a 8296 

Margit Gréme 
Rövid idfi alatt szüntet szeplót, máj-
foltot, pattanást, bőratkát (mitetser) 
ás minden más borbajt. Kisimítja a 
ránczokat és himlóhelyeket. még ko­
ros egyéneknek is üde bájos arczsz nt 
kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 furii.t. 
Margit hö lgypor 60 kr, 3 színben. 
Margi t szappan 35 kr. Margit 

fog-pép (Zahnpasta) 50 kr. 

Készitó FÖLDES gyógyszertára, 
Aradon Daák Ferencz-ntcza 11. n . 

Főraktár: Tö rök Józse f gyógyszertára, Buda-
dapesten, Király-ntcza 12. 

KÖHÖGÉS 
REKÉDSÉGÉSHURUT ELLEN 

JEGJOBB FEte tfK 
W\ 

^OJfct?** 

R É T H Y l i l 

Ara 30 kr. 
5 csomag 

bérmentve 1.50. 
L A gyögysz. B.-Csaba. 

MINDENÜTT KAPHATÓ 
i . é r j ü n k csak Kéthy-félét . 

Rogátsy-fele LILIANA-GREME. 
B á m u l a t o s hatás . Te l j e sen ártalmatlan. 

ölgy, aki szép leoni és tetszeni akar, és a szépségét legidő-
n'g fenntartani kivánj'a, csak lto 

Minden höh 
s li koráig fenntartani kivánj'a, csak Kogálsy-féle Liliana-creinet 
liasználja, mert csak ezáltal lehet a valódi szépségei elérni. A lánczos 

arezbőrt elsimítja és bársonypuhivá leszi. 
Szeplők, májfoltok, himlőhelyek:, pörsenések, pattaná­

sok, barna v a g y sárga arezszin, arezvörösség stb. 
egyszerre elmúlnak bűvös gyorsasággal és a legdurvább bőr is frisse, 

fiatalossá, bájossá válik. 8141 
l trtjt-ly ára 50 kr., hozzávaló szappan 50 kr. 

Kogálsy-féle LILIANA-PUDEK. 
kétségkívül neto.ábbja minden púdernek. Főelőnye, hogy tartósan 
födi az arezbőrt és szabad szemmel alig látható. Bál, szalon és nap­

pali bőrszépiló szeriül szolgál. Teljesen ártalmatlan-

IIOGATSY KÁLMÁN " ^ V ^ Í Á J S S S ^ " 1 " " 
Bud p e s t e n Török Józse f é s E g g e r !•. é s J. u aknái. 

Rendelések pontosan és diszkréten eszközöltetnek. 

Szerencsések lettek sokan 
nálunk vásárolt SORSJEG-YGYEL. 

Kísérelje mey Ön is szerencséjét 

T Ö R Ö K A . é s T s a bankházánál 
Budapest, Váczi-körut 4/f. 

Rövid idő alatt a magyar osztálysorsjátékban a szerencsés vevőknek 

több mint 2.000,000, két millió koronát g^* fizettünk ki .-^j | 

Torok A, és Társa bankháza , a m a g y . kir . osztály sors já ték főelárusitója, 
BUDAPEST, VÁCZI-KÖRUT 4 f. 

Szíveskedjék az alanti megrendelő-levelet igénybe venni. gt37 

L E V Á G A N D Ó . 

LEViCADÍDO! 

Kérjük 
ezen megrendelő-kelet 
hozzánk bérmentve kül­

deni. 

MEGRENDELŐ-LEVEL. 

Török A. és Társa uraknak Budapesten. 

eredeti sorsjegyet küldeni . 

Váczi-körut 4/f. 
Szíveskedjék a magy. kir. szab. osztálysorsjáték I. osztályához 

(ulánveendö. 
Azoíszrg flt ki. értékben bantjegnkben ipostabéltegekben) mellékelve. 

Ipostautalíánynya! küldüm (A nem kivánt törlendő/ 
Vezeték- cs keresztnél : 
Lahely : 
Utolsó posta: 

Hagyatékokat, 
régiségeket, 

ezüstöt, ékszert] készpénzért 
vásárol 8412 

LÖFKOVITS 
ékszerész, Debreczeukn, 

ugyanő — grammonként 1 kr 
munkadíj ráfizetésével — régi 
ezüstöt becserél legdivatosabb 

13 próbás éteszközökro. 

GINÉRT ISTVÁN 
ké.-zit ésraktáron tart j ó elő­
szoba és konylia bútorokat, 
háztartási eszközöket (teljes 

konyha-berendezéseket). 
BUDAPEST, 8457 

Gyár: VI., Klapka-ntcza 5. 
Itektár: VI., Teréz-küritt 8. 

Rumot, 
finom likőröket 
házi használatra hideg úton, 
minden készülék nélkül ki­
tűnő minőségben bárki elő­

állíthat. 
Kezelési könyv és á r -

lap ingyen . o422 

WATTERICH A. 
BUDAPEST 

Dohány-utcza 5. sz. 
Alapíttatott 1869. 

D u g ó k , g u n im i tö m lő k 
br»rkezelési c z ikkek . 

46. SZAM. 1899. 46. ávtattAit. VASÁRNAPI Ü J S Á Ö . 779 

The Berlitz School of Languages SfföSS 
Franczia, angol , o lasz , magyar , német , román nyelvek 
rendszeres tanítása, esetleg spanyol, orosz és cseh nyelvekben, 
felnőtteknek, az illető nemzetiségű tanárok állal Berl i tz mód­
szere szerint. Az első leczkeórától fogva a tanulóval csupán a 
megtanulandó nyelven beszélnek és csupán csak azt hallja. Pro­
spektusok ingyen és bérmentve, beiratas minden időben. Fo-di-

tások eszh őröltetnek. 1337 

Nehézség* 
A ki eskorb;in, göTcsi.kbeu é, 
más idegbajokifan szenved, kér 
jen ez«kröl szóló füzetet. Küldi 
insryen és bérmentve a Schwa-
nen-Apotheke Frankfurt :iM. 

A l a k u l t 
1 8 6 6 . 

A l a k u l t 
1 8 5 0 . R U H N E E. 

gazdasági gépgyára MOSONBAN 

A beálló téli idényre ajánlja legjobb rendszerű és leggondosabb kivitelű: 
Szecskavágói t , r épavágó i t , da rá ló gépei t , eredeti angol •Ha]>id< 
d a r á l ó k e r ő h a j t á s r a , kukor ic / .a-morzsolói t , t akarmányfül lcsz tő i t . 
A czég a j á n l k o z i k ó_r te l jes t a k a i m á n y k a i u r a be rendesések "*o 

te rvezésé re és eszközlésére. f-435 • 

Főraktár: Budapest, VI. kerület, Váczi-körut 137/a. 
Rész le te s á r j egyzékek r ende lkezés re á l l anak . 

Szépség és sgószsóg. 
Korunk fiinyavalyája 

az idegesség 
és vértelenaég, melyből szám­
talan kór származik. Ez ellen 
pedig legbiztosabban hat a 

vasas chinabor 
1 üveg" 1 frt 2 0 kr, 6 üvegr 

franko k ü l d v e 6 frt. 

Bherryvel van készítve ős min* 
den hasonnevű készítmények 
között _ legtöbb "Vúna&ljat és 

vasat tartalmazza. 
között a 

vas L__ 

Kinek van szoplóje ? 
vagy bármi folt, vagy pattanás 
az arczán? Az teljes bizton­
sággal fordulhat annak eltün­
tetése végett a v i l ágh írű 

Seraii arczkenócshöz. 
mely nem csak eltávolít min­
denféle börtisztátlanságot, ha­
nem az arezbőrt vaki tó fe­
hérré , t i s z tává é s üdévé 
tesz i . ÍTégre'y á r a 7 0 k r . 
Arczpor hozzá 3 színben 
70 kr. Pos tán franko 
küldve 1 frt 5 kr. Szap­
pan hozzá 1 drb 30 kr. 

Ezrek mennek Carisbadba 
hogy rossz gyomrukat kirepa­
rálják és újra jól emészszenek 
pedig ezt a czélt otthon kénye­
lemben, kevés kSltséggel elérik 

PEPSIN-BOR 
használata által, mely az ételt 
megemészteni segíti és a gyom* 
rot rövid időn tökéletesen 
helyreállítja a Casyara 8ay-
rada-bortítünő enyhe hatása 
hashajtó és vértisztitó szer. 
Nem keserű! Minden ilynemű 
készítmény közt a legjobb. Az 
ezredéves országos kiállításon 

jó hatásáért kitüntetve. 
1 nvegf ára 1 frt 20 kr. 
5 iivegr franko küldve 

6 forint. 

I 

R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gjOgyszerész AradoD. 
Kapható Budapesti n: 8100 

TSrSk József n e o n . m i i ' . mtnd.n B Í O I H " " . troewereirban. 

I 
-___ 1—3 éves homoki ó-siller vagy fehér asztali bor erősség és év szerint, 
l l ^ W f r j í ( ) 0 literenként 24—26—28 frt, linóm ppesenye vagy fajbor 30—32 frt. 

P a í I I Ujbor (fejtve) minőség szerint 14—16—18 fit, pecsenye és fajbor 20—22 frt. 
• S - ' " J . • Nagyobb vételnél minta küldetik. A rendelő nyugodt lehet, hogy eredeti 

tiszta minőségű borhoz juttatom, erről jó hírnevem nyújt kezességet. 
Fajtiszta, háromszor permetezett, jól beérett, legjelesebb ho­
mokra való fajokban (Kövi d , Kadar, Olasz r.. Erdei, Slan-
kamenka, Mézes f , Furmint, Ezerjó, Piros és Fehér cbas'elns) 
ültetés alá 50—60 cm. hosszúra vágva 3 írttól 7 írtig. — Gyö­

keres (1—2 éves) faj szerint 8 írttól 16 írtig. 25 forint vételnél 5 százalék, 50 írtnál 10 
százalék, 100 írtnál 15 százalék, 150 írtnál 20 százalék engedmény adatik. 

EitüDŐ piros, fehér és kék fajokban, 
6 láb magasan ojtva, 2—3—4—5 éves 

us/.ta iniuusegu IH 

Szőlővessző. 
Nemes eperfa ojtvány. 
fának ismerjük. 

igen erős csemete, erősség szerint 30 
krtól 60 krig. 10 frt vételnél 20 százalék, 

25 írtnál 25 százalék, 50 frtnál 33 százalék, 100 írtnál 40 százalék engedmény. Az eperfa 
elég jól árnyékol, ellensége nincs, minden évben bőven terem, gyümölcsét úgy a két, mint 
a több lábnak egyaránt szeretik; kitűnő pálinka is főzhető belőle. Czegléden igen jövedelmező 

ik. Kár volna házunk, kertünk, szőlőnk vagy egyéb birtokunkat e néltül hagyni. 
Bendkivüli nagy gyümölcsű fajokban (Konstantinápolyi. 
Portugalli, Óriás stb.), melyek az ültetés évéi en már 
gyümölcsöt hoznak, azután pedig rendkivül bőven te­
remnek. Fája igénytelen, betegség és ellenségtől egy­

aránt mentes. Vannak rendelőim, kik ezer számra ültetik, mert rendkivül hamar terem­
nek, gyümölcse kedves, sokáig eláll, magas árban értékesíthető és Fokféleképen fel is 
dolgozható. A 2—3—4—5 éves, rendkívüli szép és gazdag gyökerű fák darabja erősség 
szerint 20 krtól 50 krig. Nagyobb vételnél olyan engedmény adatik, mint az e p e r n é l . 

[Pándi vagy körösi meggy.] Termé­
kenységét előmozdítandó, háromszor 
lett permetezve s így ha azt folytató­
lag permetezzük, bőven fog teremni. 

Fája egészséges, gyümölcse rendkivül keresett, mert befőzésre legalkalmasabb. A 2—3— 
4—5 éves rendkivül szép és gazdag gyökerű fák darabja 15 krtól 50 krig. Nagyobb vételnél 

ugyanaz az engedmény adatik, mint az e p e r n é l . 
A 6—8 láb magas, rendkívül gazdag gyökerű, tele belü és könnyű tiiretü, 
2 _ 3 _ 4 _ 5 éves diófák ára erősség szerint 20 krtól 50 krig. 

Nagyobb vételnél ugyanolyan engedmény, mint az e p e r n é l . 
g y ü m ö l c s f á k , nevezetesen körte, alma, 
szilva, őszi és kajszinbaraczk, cseresnye, 
meggy, szelíd gesztenye, lasponya m a ­
g a s derekú és t ö r p e állásunkban, — 

erősség szerint 20 krtól 50 krig kaphatók. 
' 2—3—4—5 éves életerős 

példányokban azok kora 
és erős-ége szerint 2 — 
5 7 1 0 1 5 kr. árban. 

Birs ojtván}ok. 
aránt mentes. Vannak rendelőim, 1 
nek, gyümölcse kedves, sokáig elá 
dolgozható. A 2—3—4—5 éves, re: 
szerint 20 krtól 50 krig. Nagyobb vételnél olyan e 

Spanyol meggy fekete. 
Diófa. 
Minden másféle nemes 

erősség szerint 20 krtól ! 

Kiselejtezett nemes ojtványok 
Mindenféle vadonezok 
Kerti eszközük. 

rendelhető meg. 

erősség szerint 5 frt 85 krtól 19 írtig 
e z r e n k é n t . 

Kitűnő és tartós anyagból rendkivül szilárdan készült 
h o r o l ó k (sarabolók), sz í ' . lüültető vasak, továbbá kerti 
f ű r é s z e k , o l l ó k , g ö r b e s z e m z ő és o j t ó k é s e k , 
ezenfelül j e l f a és ojtó k e n ő c s igen olcsó árak mellett 

8 i 4 1 Ár- és névjegyzéket KiiUl 

Unghváry László tm- SZŐIŐ. és faiskola birtokos Czeglédr ől 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉ6EK. 
K N U T H KÁROLY*•£££. 

Cs. és kir. fensége József fiiliertzeg udvari szállitója. 

Gyár és iroda:Bndapest,UH., ker.,6aray-ntcza 10. 
Központi víz-, lég- éa gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csa­

tornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmüvi emelőgépek etb. 

Tervelt, Jcöltséffvetések, jörrdelmi előiravj/za-
lok. gyorsan készíttet ne/,: 8346 

IOTO ; 
i iICZUKOGMFU 
WOTTITZ VILMOS 

BUDAPEST 

Horgany, rörös- d» sárgaré* rliehéh OSálUtáia, vala­
mint awtotypiák, photoigpiák, ehemigraphiák, 
é» jt/iotografiak, v<jy helybeli, mint vidéki megrendelések 

jutányos áron pontosan eszközöltetnek. 8350 

fllEHLIHQ l E R Ü R I 
cs. és k i r . udvar i szállí tó. 

BÖR-BUTOK-GYÁR, 
Budapest, Vil,, Danijauich-u. 6. 

Állandó raktár kész bőrszékekből, fanteuilekből, mappákból, 
kálybaellenzőkből, papírkosarakból *tb„ stb. 8345 

Lakk—kencze , épí tészet i anya­
g o k , vegyészeti cz ikkek és enyv 

különlegességek, gépola jok . FESTEK GYÁR 
Ifj. E R K E R A N D R Á S 834 

Telefon 13-08. UjpCSÍ, íipád-lU 56. ?W<m 13-08 

CUCMERET 
keszit a legfinomabb kivi te lben 83t>2 

WOTTITZ MANFRÉD 
Budapest , Kiraly-uteza 30 . — Telefon 18—99. 

HIRDETMÉNY. 
ő C S Á S Z Á K I É S A P O S T O L I K I K Á L Y I F E L S É G É N E K 

legfelső elhatározása alapján ezennel megkezdetik 

a XXI-ik magyar királyi államsorsjáték 
rendezése, me lynek remélhető (ifzta jövedelme k ö z h a s z n ú é s j ó t é k o u y -

C Z é l o k r a fog fordíttatni. 
E sorsjílrt CBBZ.S TC.Olben megtll.pitott nyereményei az alább követkéz." játékterv szerint 

565,000 koronara rng-nak és pedig: 
1 f "nyeremény _ _ _. _. 150,000 kor 10 nyeremény egyenkint _ 
1 • _ _ _ _ _ _ 50,000 . 20 . . _ _ 
1 « _ _ . _ _ . ... 20,000 . j 50 . . _ _ 
1 « _ _ 10,000 . 1 0 0 . • _ _ 
2 nyeremény _ _ _ _ _ _ íi 6,000 « 1000 . . 
5 • _ _ _ . _ . . . . 2,000 « 10500 . . _ "_ 

az ílBBzes nyeremények készpénzben fizettetnek ki. 
1 hozás visszavonliallanul 1899. évi deczember hó 30-án Budapesten történik. 

t_T Egy sorsjegy ára 2 frttal o. é. van megállapítva. ~9i 8452 
Sorsjegyek kaphatók a m. kir. Iottójüredéki-igazgatóságnal Budapesten (IX. Csepel-rakpart, félemelet), 
hová a megrend. It sorsjegyek ára postautalvány mellett el're beküldendő; valamennyi ado- éa »óhi-
vatalnúl; a legtSbb postahivatalnál és minden városban éa nevezetesebb helységben felállított egyéb 
sorsjegyáruló közelinél. 

Budapesten 1890 augusztus hó 1-én. .»!. KII'. 10ltÓjÜVedékÍ-ÍgaZgatÓSág. 

1,000 kor 
Ü00 . 
100 • 
50 • 
20 • 
10 • 

C T Alapittvi isiit, óta 

Életnagyságú arczképek 
m i a l e n beküldött fénykép titán c s | k 3 forintért a leerfinomabban készít tetnek el . 
Btf~A. fénykép sértetlen—l marad."Wl p # ~ H ű hasonlatosság-- é s tartósság-ért leg­

sz igorúbb jótál lás .~_Q Legszebb, legczélszerllbb és legelmésebb meglepetésnek, valamint 

KARÁCSONYI AJÁNDÉKNAK 
már azért is alkalmas, mert örökké megmaradó értéke van . 

Egy ily arczkép egyszers­mind gyönyörn szoba­
dísz Is . Név- é s szü-
1-té-napi, nemkevésbbé 
nászajándéknak vagy 
egyébb a lkalmi é s ün­
nepi ajándéknak is a 
legalkalmasabb. A legszebb 

és örökös emlék 
e l h u n y t a k r ó l is. ' 
Bodascher Siegfried 
k i t ü n t e t e t t arczkép 
f e s t é s z e t i m ű t e r m e 

Becs II. Pratcrstrasse 61 
(_ „Fraterstern" 

lóvasúti megállóhely tő­
szomszédságában.) 



780 VASÁBNAÍ*! ÜJSAG. ifí. SZÁM. 1809. 46'. ívpoLtAW. 

A NAGY KRACH! 
Vew-York és Londonban nem kímélték meg az európai szá­

razföldet sem s azért egy nagy ezöstárugyár indíttatva érezte magát, 
hogy az egész készletét csak a munkaerő egy kis kárpótlása^ellené­
ben eladja. Én fel vagyok hatalmazva ezen megbízást teljesíteni, miért 

i s esopán 6 frt 60 krért küldöm a következő tárgyakat: 
6 db legfin. asitalkéstval . ang. pengével, 
8 • amer.siabad. ezüatvi l lát egy dbból, 
6 • • t • evőkanalát. 

12 • • t • kávékanalat , 
1 i • • • leveamerőkanál 

M\ 1 • i • t«jmerőkanalat 
J B 1 I • • • tojás-serleget , 

6 • angol Vic tor la- t i losát . 
• L U ' C_3 * • pompás asxtal i -gyertyatartót . 
^^f H j • > • teasrörőt, 

B H W 1 • Igen hatásos cznkorsiórót , 
l j f 4 4 drb összesen csak 6 frt 6 0 kr. 

Az összes fenti 44 tárgy ezelőtt 40 frtba 
fi került és most ezen minimális árért, 6 frt 

II Ml f l 60 krért. kaphatók. Az amerikai szab. 
/ I I I M\ c/Ust egy teljesen fehér fém, mely ezüst 

I 1 színét 25 éven át megtartja, miért s jót-
f^ ^ _ J állva lesz. Legjobb bizonyítékául, bogy 

E J • ezen hirdetés gtT n e m c s a l á s ~ * j 
'aW ^S*7 ^*» ezennel nyilvánosan kötelezem magamat, 
kifogás nélkül, mindenkinek, a kinek az áru meg nem felel a pénzt 
visszaszármaztatni. Senki ne mulassza el a kedvező alkalmat ezen 
remek garnitúrát megszerezni, a mely különösen ajánlatos j bb ház­

tartásoknál és gyönjőrü 
H T menyegző i é s a lka lmi ajándékul. ~V8 

Legjobb és legbirnevesebb 
pipere hölgypor 

•<(& 

tt*? 
PAHI3 

Különleges RMpor 
BI8MUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ 
9. rne de la Paix, 9 — PARIS. 

H I R S C H B E R G A.-nál 

/ • » % 

Kapható 
csak 

szabadalmazott amerikai ezüstkiviteli áruház B é c s , II., Rembrandt-
strasse 19/d. 8410 

Szétküldés a vidékre utánvéttel, vagy az összeg 
előleges beküldése mellett — Tísrt i tó-por 
hossá 10 kr. Csupán as i t t lá tható véd-

jeg-ygyel va lódi . (Egészségi érc) 
Kivonat a s e l i smerő l eve lekből : 

• A küldeményt vettem, nagyon meg vagyok elé­
gedve, kérek még egy küldeményt 6 frt 60 krért. 

Kolozsvár. Bánfiy báróné ó ex » 
A küldeményt megkaptam, nagyon megfelel. 

Gaád, 1898 szept. 1. Cbotek GudenusC. grófné. 
A készletet megkaptam, igen meg vagyok elégedve, kérek nagyobb 

küldeményt. Budapest, II., Fő-utrza 7. Paikerl Alois Jr. cs. és kir. 
katona-orvos, stb. stb. 

Tisztelettel felkérem a hírlapokba hirdetett és általam már kél rendbe 
megrendelt evőeszközöket postafordultával újonnan megküldeni. 

Keresztes Sándor, főszolgabíró. Krasső Szörény-m. Bozovics. 

~4fefi 

7 »r»n», 18 Műm érem. 30 .Uitelet. M elSmaerő okmány. 

R*gi Jóbirü köizvény, reuma éa idefffájd.v 
lom allén (bedörzaömre) u emberi teát te* 

miinak él inainak erőeitésére. 

Kwizda Fluidja 
(Xwlida-fóle Köményflnldja.) 

A kígyó védjegygyei. 

* b ' * * \ * 

Eredményesen használva turisták, kerék­
párosok és lovaglók által nagyobb tárák 

ntáni erősítésre és erőgyűjtésre. 

Á r a k : '/• p a l a o z k 1 f r t . 
i/i p a l a c z k 6 0 k r . 

Csakis a fenti védjegyei a valódi. — Kap­
ható minden gyógyszertárban. 

Főraktár Magyarország rétiérei T ö r ö k J ó z s e f gyógyuerésznél 
Budapest, Király-ntcza 12, 

K r e i s a p o t h e k e , K o r n e a h n r g ( B é c s m e l l e t t ) . 
A név, ragjegy és esomagoláa tőrvényesen védett. 8171 

Dr. Suin de Boutemard 
aromatikus 

FOG-PÉPE. 
Ára 35 kr., i l l e t v e 70 kr. 

50 é v e s 
siker! 

D r . B O E C H A B D T 
aromatikus 

növény-szappan a. 
Ára 4 3 kr. 

CB 

j j g 

I 0«5 

- i 

uj! 
Ára 3 5 kr. 

uj! 
Ára 3 5 kr. 

Dr. Stephan tulzsirositott gyógy-frtmeszappanai tubusban 
az összes gyógyszerekkel, mint: carbol, kátrány, kén, sublimat stb. egyesítve. Egyformán kitűnő a 

liatása, mint szappan vagy kenőcs basználva! Rendkívül czélszerü. Takarékos. Orvosoktól ajánlva! 

Dr. Stephan Elastin, folyékony angol tapasz. Ara 12 kr. 
Fölöslegessé teszi az eddigi levágást, megnedvesitést és reá ragtsztást. Alkalmazása után azonnal meg­
keményedő és a sebet antiszeptikusan elzáró réteget á 1. Budapesten kapható a főraktárban • Törfik 
József gyógyszertárában, Király-11.12. ; továbbá Koclimeister Fr. utódainál; Neruda N Kossuth 
Lajos u. 7.; dr. Egger L. és Egger I., Váozi-körut 17. és Molnár és Moser, Koronaherczeg-u! 9 nem­
különben Magyarország összes gyógyszertáraiban, drogua üzleteiben, illatszertáraiban és norínberei 

kereskedéseiben. cnna 

RiYJHONO és TÁRSI, es. és kir. szabad, tulajdonosok, BERLIN-BÉCS. 

CZIMBALOM 
kedvelőknek van szerencsém szabad, hír­
neves „Centralis" cz imbalmaimat 

nielpfjen ajánlani. A centralis czimbalomnak azon előnye 
van, hogy a fenék megrepedését megóvja és az ö r ö k ö s 
hanyolás ló l fölmenti , a mi a czimbalom kedvelők­

nek nagy előnyére szolgál. 8418 

wr Képes árjegyzék ingyen, ~*n. 
Tisztelettel 

A P P E L I G N A G Z 
hangszerkészí tő , 

Budapest, Ullői-ut 10. szám. * Alapíttatott 1872-bcn. 

00 

o 
LE„MATTERHORN(CERVIN) itpuis RIFFELALP, Suiss. 

Alapíttatott 1800. évben. 

Philippy A. L. 
zongora készítő 

Pozsony, Duna-utcza 2. 
Ajánlja 

Szárny, Mignon-zongorák, Pianinok és a 
legjobb szerkezetű H a r n i o n i i i i n o k a t nagy válasz­

tékban. S24-B 

Legkedveltebb föltételek.— Jótállás mellett. 
8#~ Hangolások és javítások legolcsóbban 

és kitűnően készíttetnek. Vidékre is. 

IBOLYA-CREME. 
Á r t a l m a t l a n a n y a g o k b ó l k é s z ü l t b i z t o s h a t á s ú 
o r é m e 2 f o k o z a t b a n k a p h a t ó . I . f o k o z a t . A bőr 
fehérítésére és üde tartására. I I . f o k o z a t . Szeplő, máj­
foltok s a bőr mindennemű tisztátalansága ellen. Hasz­
nálata kitűnő tredményoyel jár, a nélkül, hogy a bőrre 
és fogakra káros utókövetkezményei lennének. Kapható: 

Bodoki Mihály 8275 
i A r a n y k e r e s z t i g y ó g y s z e r t á r á b a n G y n l á n . 

F ő r a k t á r B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r ­
t á r á b a n , K i r á l y - n t c z a 1 2 . 

E g y t é g e l y á r a 1 k o r o n a , h a t t é g e l y r e n d e l é s n é l 
b é r m e n t e s s z á l l í t á s s a l . 

Magyarország legnagyobb selyemáruházában 
FISCHER SIMON és TÁRSAI-nál Kft uteza 7. szám é* 

Ferencz-iitcza 12-
az eziclei 84(52 

karácsonyi occasió 
folyamatban van. - óriási raktárunk következtében az idén i*r rendkívül olcsó árak. T * 4 - 1 * méteres selv^n-

es bársonymaradékok minden árban. 

47. SZÁM. 1899. BUDAPEST, NOVEMBER 19. 46. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltetelek • VASÁRNAPI OJSÁU és J egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt \ félévre — 6 
Osnpán a VASÍBNAPI UJ8AG ' * « * " * ™ ** " * 

l (éléire — 4 « 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK / •f**" * ™ *" 

\ félévre — 2 . 5 0 

Külföldi előfizetéseknél a postailag 
meghatározott TtteldiJ is csatolandó. 

ERZSÉBET. 
Elisábetha semper in memória 

és a botra utalt anyókától, a porban játszó 
gyermekig űzik, fűzik ama mondakört, mely 
felséges alakját halhatatlanná fogja tenni a 
magyar nép életében. 

1888-ban történt először, hogy a királyné 
egészségi állapota miatt nem tölthette Gödöllőn 
november 19 ikét. Ök, a hivatottak között a kivá­
lasztottak, nélküle kellett hogy ünnepeljenek. 

NOVEMBER 19-IKE! A Tedeum laudamus, mely 
e nap évfordulóján végig zengett az or­
szágon, tavaly a requiescat in pace tompa 

zokogásába fúlt. Az első Tedeumtól (1865.) az 
első requiemig (1898.) csak egy emberöltő és 
mennyi remény, öröm, csalódás és bánat kerete 
ez az arasznyi idő! 

1865. november 19-én több magyar palota­
hölgy kinevezése oly gyújtó hatással volt a 
nemzetre, hogy a nap személyes vonatkozását 
siet értékesíteni és hódolatának Erzsébet-napja 
megünneplésével ad kifejezést. A főváros temp­
lomaiban hálaadó isteni tisztelettel ünnepel­
nek. Sőt Bécsben, Trautwein piarista szerzetes 
magyar szent beszédet tart az ottlakó s ez 
alkalomra nagy számmal megjelent magyarság­
nak. A következő évben ugyancsak november 
19-én kezdi meg a magyar országgyűlés újabban 
tanácskozásait és 1867-ben már a képviselőház 
felküldi a kormányt Bécsbe, hogy szerencse-
kivánatait megvigye Erzsébetnek. 

A mi addig udvari illem szabályozta ünnep­
ség volt, 1868-ban benső családias jelleget öltő 
ünnepnappá lesz. Erzsébet királyné Gödöllőre 
jön, hogy nevenapját — a mint monda — «ott-
hon» ünnepelje. 

Húsz évig zavartalan egymásutánban töl­
tötte e nap évfordulóját Gödöllőn a királyné. 
1884-ben az üdvözlésére megjelent miniszte­
reknek sugárzó mosolylyal jegyzi meg: «l(t 
mindig szabadnak érzi magát az emberi* Ez 
évben különösen nagy fénynyel ülte meg a 
királyi család Erzsébet napját. 

Mária Valéria főherczegnő színdarabot írt 
Felséges édes anyja nevenapjára, melyet az 
uralkodóház ifjabb tagjai, a kastély termében 
rögtönzött színpadon elő is adtak. 

Míg az udvar ily kedves, családias módon 
ünnepelt, a kis falu egyszerű népe is jelét 
adta — a maga módja szerint — hűségének, 
ragaszkodásának. Már korán reggel megtelt a 
község temploma ünneplő hívekkel. Ünnepi 
hangulat uralta egész nap az együtt mulató 
népet. Este pedig nem volt kunyhó, melynek 
kicsiny ablakában mécs ne lobogott volna. 

A gödöllőiek nemcsak az ország fejedelem­
asszonyát, de az örömükben, bánatukban osz­
tozó, gondos, mindenütt segítő anyát ünnepel­
ték. Gödöllőről .száll az ének szájról-szájra* ERZSÉBET KIRÁLYNÉ. — BENCZÚR GYULA FESTMÉNYE. 




